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THIS BELFAST JEWISH COMMUNITY is currently celebrating the
centenary of the opening of the synagogue in Annesley Street, just

off Carlisle Circus in the north of the city. Opened in August 1904 by
Sir Otto Jaffe, for many Russian and Polish immigrants the synagogue
proved to be something of a refuge after a hard day’s work in what were
often demanding circumstances. Journalist Martin Sieff, a former
Belfast Telegraph reporter now with United Press International, sums up
the hold of the synagogue for him and for many members of the Jewish
congregation in the city:

To me it really was a shul from the long centuries of Galut [exile] 
with all the romance, atmosphere, and mystery that accrued.1

It may therefore be timely to remember that there was a quite sub-
stantial settlement of Jewish people who arrived and resided, largely in
north Belfast, in the last quarter of the nineteenth and first few decades
of the twentieth centuries. In this context, it may be appropriate to
consider the question of how a researcher might set about reconstruct-
ing Jewish families in Northern Ireland in the late nineteenth and early
twentieth centuries. It is important to emphasise that the approach
adopted is very much that of the genealogist. At the same time it is not
our intention to give a detailed presentation of all the sources that
could be used to research Jewish ancestors in Northern Ireland, but
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May Laws introduced in Russia in 1882, hundreds of thousands of
Jews fled westwards. Some 150,000 eastern European Jews arrived in
Britain in less than 25 years, several hundred of whom made their way
to the north of Ireland, mainly to Belfast. In 1901 there were 708 Jews
in Belfast and by 1911 the number had risen to 1,139, nearly all of
whom were Ashkenazi Jews from central and eastern Europe. Many of
these Jews worked in a concentrated number of trades as tailors, shoe-
makers and cabinetmakers and a large number were travelling sales-
men. When the first census was held in Northern Ireland in 1926 there
were 1,149 Jews in Belfast.

THE JAFFE FAMILY

When studying Jewish families in Belfast it is difficult not to devote a
disproportionate amount of time to one family in particular. The
wealth of sources available to anyone wishing to research the Jaffe fam-
ily tree is remarkable. The family claimed descent from a Medieval reli-
gious scholar, Rabbi Mordechai Jaffe of Prague, and through him from
the greatest of all Jewish Bible scholars, the eleventh-century Rashi.5

Perhaps the most famous, they were also the first German Jewish linen
merchants to settle and trade in the city, and certainly the most suc-
cessful. Studying the Jaffe family opens avenues into records of Jewish
participation in trade, industry, commerce, politics, charity work, edu-
cation, local government and the arts. Both Louis Hyman and Bernard
Shillman give accounts of the family’s beginnings in and departure
from Ireland.6 The Jewish quarter of the City Cemetery is the final
resting place of the founder and organiser of the city’s Jewish congre-
gation – Daniel Joseph Jaffe, born in Mecklenburg, Schwerin, on 19
August 1809. Daniel Joseph’s son Martin held the first Jewish services
in Northern Ireland in his Holywood home under the auspices of the
British Chief Rabbi, but it was his father who, on 7 July 1871, laid the
foundation stone of the synagogue in Great Victoria Street. Daniel
Joseph Jaffe died in Nice on 21 January 1874 but was buried in Belfast
thanks to his son Martin’s success in securing the plot of land in City
Cemetery which was to become the Jewish Cemetery.

In many ways, however, it is the legacy of Daniel Joseph’s son – Otto
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rather to give some pointers as to how the history of Jewish families in
the province might be explored further. Genealogical sources are of
course about people so this perspective should be of interest to social
historians as well as those researching specific Jewish families. The geo-
graphical focus will be on Belfast because this is where the great major-
ity of Jewish families in the northern part of Ireland lived. 

HISTORICAL BACKGROUND

The Jewish community in Belfast differed immensely in size and
chronology from its counterparts in Dublin and Great Britain. Whilst
England can date the arrival of Jews to the medieval period, the earli-
est record of a Jewish resident in what is now Northern Ireland is the
solitary figure of a tailor – Manuel Lightfoot – living in Belfast in
1652.2 There are virtually no records of any other Jews in Belfast until
the middle of the nineteenth century. The earliest Belfast entry in a
register of Jewish births kept in Dublin is that of Meir Levy, to whom
a male child was born in 1849. In the Belfast and Province of Ulster
Directory of 1852 Meir Levy & Co., drapers and hatters, were listed at
61 High Street. The Jewish population in Belfast remained small, how-
ever: in 1861 it was only 11, while in 1881 it was still only 61. It was
also mainly German in origin. 

The immigration of German Jews into Ulster predates the larger
eastern European immigration by about twenty to thirty years. Daniel
Joseph Jaffe, a Hamburg merchant, came to Belfast in 1845 with the
intention of establishing contacts for the purchase of linen goods.3 By
1852 the Jaffe family had moved to Belfast and opened a linen house
in the city, shipping linen back to the family offices in Dundee, Paris,
Hamburg, Leipzig and New York and agents further afield in Russia
and South America.4 In the aforementioned Belfast and Province of
Ulster Directory of 1852 Jaffa [sic] Brothers, merchants, are listed at 4
Fountain Lane in the city

Although small in number and present for just over half a century,
the German Jews who came to Belfast from the 1850s to the 1870s
were the foundation of a permanent Jewish community in Northern
Ireland. They provided lay-leadership and tangible financial and char-
itable support to their eastern European co-religionists. Following the
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marriages were registered from 1864. Non-Catholic marriages are reg-
istered from 1 April 1845. Not only did this mean Protestant mar-
riages, it also included marriages conducted in the newly-created
registry offices. Here we find the first marriage in Belfast involving
members of the Jewish community. This was the marriage on 15
November 1859 of Marcus Robert Mendlessohn and Malvina Jaffe.
Mendlessohn was a merchant whose address was given as Donegall
Square East. His father was Robert Mendlesson, also a merchant, a fair-
ly general term for anyone involved in business. Malvina, whose resi-
dence was given as Holywood, was the daughter of Daniel Joseph Jaffe.

In 1875, four years after the opening of the Great Victoria Street syn-
agogue in Belfast, the first recorded marriage conducted under its aus-
pices took place: that of George Betzold of Wilmont Terrace, a linen
merchant, and Anne Rosenbaum of Ulsterville Avenue. Around 150
Jewish marriages took place in Belfast in the period between 1875 and
1921.9 Nearly all of them were conducted under the auspices of the
Great Victoria Street and Annesley Street synagogues. Only two mar-
riages – in 1902 and 1903 – are recorded for the short-lived Regent
Street synagogue.

Birth registers for Northern Ireland are available from 1864 in the
General Register Office in Chichester Street in Belfast. An official birth
certificate will not indicate the religion of the child. It is therefore not
possible to search specifically for the births of Jewish children. The
Ulster Historical Foundation has a relatively small number of civil
births on its database, but, during research, the following was discov-
ered which is of some interest. This is the birth record of Chaim (or
Chayim as it was written in the certificate) Herzog, son of Isaac
Herzog, the Jewish rabbi, and Sarah Hillman – born on 17 September
1918 at 2 Norman Villas, Cliftonpark Avenue in north Belfast. Chaim
Herzog of course became president of Israel in 1983; he died in 1997.

Death registers for Northern Ireland are also available in the General
Register Office in Belfast from 1864. Irish death certificates are fairly
uninformative: the name, age, marital status and occupation of the
deceased, the date, place and cause of death, and the name and quali-
fication of the informant are provided. The indexes to civil death reg-
isters usefully provide the age of the deceased.
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– that often overshadows his father’s testimony. Otto was described
most famously by his contemporaries as ‘shrewd, sharp-witted, far see-
ing and [whilst] almost parsimonious in business, he is lavish in unos-
tentatious charities’.7 He was elected a city councillor in 1894, was
elected as Belfast’s first Lord Mayor in 1899 (the first incumbent of the
title under the new status of the city as a county borough). He was
knighted after his first term, served as High Sheriff and was re-elected
as Lord Mayor in 1904. Sir Otto had a deep interest in education. The
Jaffe school, by his stipulation, was not exclusively Jewish – Catholics
and Protestants attended as pupils and served as staff and on the man-
agement board. He was also a pioneer in the foundation of Belfast’s
Technical College and contributed £4,000 to Queen’s University.

Otto Jaffe made a huge contribution to the consolidation of the
Jewish community in the province. As life president of the Belfast
Congregation he contributed the majority of the funds required to
build a new synagogue to house the two separate Great Victoria Street
and Regent Street congregations. On 31 August 1904 Sir Otto opened
the new synagogue in Annesley Street, Carlisle Circus. As JP, member
of the Harbour Board, member of the first senate of Queen’s
University, Governor of the Royal Victoria Hospital, German Consul
in Belfast, twice Lord Mayor and knighted, Sir Otto Jaffe was the rep-
resentation of Jewish civic virtue; a fully integrated philanthropist,
leader of both his co-religionists and non-Jewish citizens. Yet Otto Jaffe
has no headstone in Northern Ireland. In 1916, after 25 years of serv-
ice in the Belfast Corporation, he moved to England following intim-
idation aimed at the family during the First World War because of their
German roots.8 The family’s loyalty was without question: they
returned to support the war effort in the mainland with Otto’s son
Arthur Daniel serving in the British army. Sir Otto died and was cre-
mated in London in 1929.

CIVIL REGISTRATION

The main sources of basic family history information about the Jewish
community in Belfast and Northern Ireland in this period are the 
civil registers of births, deaths and marriages. All births, deaths and
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SCHOOL RECORDS

School records provide a fascinating insight into the education of
Jewish children in Belfast. The registers of Regent Street School, after-
wards known as the Jaffe School, date from 1898, with the first pupils
beginning classes on 10 March of that year. Both male and female reg-
isters are available for inspection in the Public Record Office of
Northern Ireland, from 1898 to the 1940s for boys and the 1950s for
girls.10 The information contained in the registers includes the name,
address, religion and date of birth of the pupil, the occupation, but
unfortunately not the name of the father, and the date of entrance to
the school. The name of the former school attended, if applicable, is
also stated. There is also a useful column entitled, ‘Destination of
pupil’. In many cases this was entered simply as ‘another school’, ‘gone
to work’, ‘technical college’ or ‘apprenticeship’. However, a significant
number of pupils emigrated. In many cases it will simply say, ‘emigrat-
ed’. Occasionally more specific information will be provided. For
example, the sisters, Fanny and Edith Appleton of Perth Street, who
started school on 10 April 1907, emigrated to South Africa. Maurice
Tyterbaum of Hillman Street, who started school on 23 September
1912 emigrated to America.

The school was not exclusively Jewish. An examination of the first
boys’ register, covering the period 1898-1916, reveals that of the 500
pupils recorded 79, or approximately 16 per cent, were not from
Jewish backgrounds. These were made up of 29 Presbyterians, 26
Roman Catholics, 20 Anglicans, three styled ‘Christian’ and one styled
‘Protestant’. The Jaffe School was not the only elementary school
attended by Jewish children. Indeed many of the elementary schools in
north Belfast had Jewish pupils at one time or another. For secondary
level education Jewish children attended schools such as Belfast Royal
Academy and Royal Belfast Academical Institution.11

GRAVESTONE INSCRIPTIONS

Gravestone inscriptions are an immensely important source for study-
ing family history. The earliest known gravestone to a Jew in Northern
Ireland can be found in the graveyard attached to Derriaghy Church of
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CENSUS RECORDS

Beginning in 1821, a census was held in Ireland every ten years until
1911. However, the earliest complete census surviving for the whole of
Ireland is from no earlier than 1901. Censuses for the thirty-year peri-
od 1821–51 were almost entirely destroyed in Dublin when the Public
Record Office was burned in the Four Courts fire in June 1922, while
those for 1861–91 were pulped on government orders during the First
World War. The originals of both the 1901 and 1911 censuses are
available in the National Archives in Dublin. At present only the 1901
census on microfilm is available in the Public Record Office in Belfast.
The 1926 census for Northern Ireland was also intentionally destroyed.

To take as an example of the nature of the information contained in
census records 13 Hopefield Avenue in north Belfast in 1911 may be
used. The head of the household was Frank Wine and he lived there
with his wife Julia and their children, Bertram and Sybil. There were
three other occupants of the house. Mark Sugden a visiting wallpaper
merchant, and two servants, Margaret Crawford and Eliza Drennan.
Particularly useful about census returns is that they give the place of
birth. For those born outside the British Isles this will be no more spe-
cific than the country. Thus we see that Frank Wine was born in
Russia, not necessarily the Russia we understand today due to changes
in political boundaries. His wife, however, was born in Manchester and
we can possibly surmise that Frank stopped off there for some time
prior to coming to Ireland. It is interesting to note that Mark Sugden
was also born in Manchester.

By cross-referencing the information in this census return to civil
birth registers we find that Bertram Wine was born on 10 March 1908
at 44 Orient Gardens, while Sybil was born on 31 October 1910 at
Hopefield Avenue (both in Belfast). These registers also provide us
with Julia’s maiden name, Nathan. At least one other child was born:
Beatrice Flora on 16 June 1913 when the family was living at 11
Easton Crescent. Three children born at three different addresses in the
space of five years is an illustration of the housing mobility of the pop-
ulation in Belfast at this time, a phenomenon not just confined to the
Jewish community.
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tion of many headstones in the Jewish section of Belfast City
Cemetery, while others have apparently been removed.14 This photo-
graph was taken last summer and provides an indication of the damage
that has been done.

The expansion of the Jewish population in Belfast by the early twenti-
eth century created a need for a second cemetery. With a large propor-
tion of the Jewish community living in the north of the city,
consideration was given to acquiring a plot of land for a burial ground
in this area. In 1909 an application for a cemetery in the Rural District
of Carnmoney was made to Belfast Rural District Council.15 Despite a
letter of objection from the Reverend R. J. Clarke, rector of the parish
of Carnmoney, who believed that there were already too many ceme-
teries in the area, the application was granted. Soon afterwards a site in
Carnmoney was purchased by Samuel Freeman, a house furnisher from
York Street, and Maurice Goldring, a financier in Donegall Street.
Trustees were then appointed who, in addition to Freeman and
Goldring, included Sir Otto Jaffe, Luis Berwitz, another house fur-
nisher in York Street, and David Levinson of Clones, County
Monaghan, a merchant. Following the opening of this second ceme-
tery the Jewish quarter at Belfast City Cemetery was less frequently
used. The graveyard at Carnmoney, protected by a high wall and a
secure gate, is in very good condition.
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Ireland church. It commemorates the death of Nathaniel Kronheim on
18 September 1852 at the age of 80. The informative inscription reads:

Underneath lie the mortal remains of Nathaniel Kronheim Born in
Prussia Silesia and an Israelite according to the flesh but converted by
the grace of God to the faith of the gospel which he afterwards lived to
promote in public and in private for the space of 20 years during 18 of
which he was employed in Ireland and especially in Ulster as agent to
The Society for Promoting Christianity Among the Jews. Thus did he
endeavour to serve that Saviour in whom he believed and whom he
loved until in death he could say ‘Lord now lettest thou thy servant
Depart in Peace according to thy word For mine eyes have seen thy sal-
vation.’ This monument has been erected by a few of his personal
friends as a small memorial of affectionate regard. He departed to his
rest on the 18th Sept. 1852 aged nearly 80 years.

There is also an inscription in Hebrew on the face of the column. It
reads in translation: ‘Pray for the peace of Jerusalem’.

Mention has already been made of the Jewish quarter of Belfast City
Cemetery. The City Cemetery was opened on 1 August 1869 to pro-
vide burial space in a rapidly expanding industrial city where the longer
established graveyards were becoming overcrowded. In the autumn of
1870 formal proposals were made regarding the walling-off of a section
for burials of members of the Jewish community.12 Martin Jaffe,
Honorary Secretary of the Hebrew Congregation, was the principal
representative of the Jewish community at the meetings involving the
corporation. Final approval came in 1871. The names and addresses of
those who purchased graves can still be accessed in the records at the
City Cemetery office, and these are a useful indication of the geo-
graphical spread of many of the first Jewish immigrants. 

Also of some interest and value is a set of gravestone recordings taken
by John and Patrick Holden as far back as Sunday, 11 October 1955.
Over 100 names are listed, together with dates of birth, if given, and
dates of death. Occasionally some additional information is provided.
It is noted, for example, that Daniel Joseph Jaffe was born at Schwerin
and died at Nice. A copy of these inscriptions can be consulted in the
Public Record Office of Northern Ireland.13 The value of the names
transcribed lies in the fact that vandalism has resulted in the destruc-
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The Jewish quarter at Belfast City Cemetery showing vandalised headstones.
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makes mention of monies made payable to him by the American
Government for the loss of his son). These headstones are in part tes-
timony to Jewish loyalty towards the British war effort. We know that
50,000 Jews served in the British forces in World War One and that of
this 1,596 were decorated.16 Also, because of the propensity for a large
number of Jews to work in civilian occupations and trades, a large
majority were conscripted into service in England, thus the proportion
of Jews in the armed forces in England was greater than in the general
population.

The Gibraltarian Jews buried in Carnmoney include Isaac Rafael
Attias, Joseph Benselum, Reuben Benggio and Leah Pariente. Jews had
lived in Gibraltar in the fourteenth century. However, when the island
passed to English control in 1713 the Jewish residents were expelled
until 1749. At its height, in the middle of the nineteenth century, the
Jewish community in Gibralter numbered 2,000, at a time when the
colony’s strategic importance was most acute. During the Second
World War the Jewish community was evacuated with the rest of the
inhabitants to other British territories. A very small number made their
way to Northern Ireland, with Joseph Benselum even residing in
Saintfield. There has however been little research into the numbers of
Gibraltarian Jews that came to Northern Ireland (gravestones are
admittedly only an indication of those who stayed).

WILLS AND TESTAMENTARY PAPERS

Prior to 1858 the administration of wills was the responsibility of the
Church of Ireland. However, from 1858 the state assumed responsibil-
ity for this. Virtually all original wills 1858–1900 were destroyed in
Dublin in 1922, but transcripts of wills probated at the district reg-
istries of Armagh, Belfast and Londonderry are available on microfilm
in the Public Record Office of Northern Ireland. Genealogists use wills
primarily to establish family links, but information contained in a will
can extend far beyond this to give us an idea of the social, economic,
religious and philanthropic activities of the testator. They also provide
us with some idea of the wealth of Jewish families in Belfast at this
time. 
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Two headstones at Carnmoney with interesting inscriptions read:
‘Deborah Fox, Founder and President of the Hebrew Benevolent
Society’ and ‘Herman Fox, Honorary President of the Belfast Hebrew
Congregation and President of the Belfast Board of Guardians’. They
died on the 22 September 1923 and 10 August 1932 respectively. 

Herman Fox, along with his wife Deborah, helped to organise the
Belfast Hebrew Benevolent Society and the Belfast Hebrew Board of
Guardians. These organisations are incredibly elusive to those search-
ing for any written record of their purpose and activities. Yet among
those members of the Jewish community who witnessed their work,
their legacy is resolute. Members of the financially secure German
Jewish families organised a support network (independent of the state
Poor Law Guardians) which provided interest free loans or small gifts
to Jewish families in financial need, many of whom were eastern
European immigrants, to enable them to ‘find their feet’ and establish
small businesses in their trades. Along with seasonal gifts from the
Passover Relief Fund etc., and Hebrew Friendly Societies an intricate
support network was established within the Jewish community which
linked Jewish ‘working class’ tradesmen to the wealthier commercial
German Jewish families. In Jewish society the synagogue formed the
pivot around which a multitude of family run support groups worked
to keep the heads of immigrant Jews above water in times of crisis. The
experiences of individual members of the Jewish community were far
from uniform, yet the collective experience of emigration and common
religious belief gave the community a distinctive coherence by the
beginning of the twentieth century.

The inscriptions of a number of headstones highlight two further
areas of Jewish history in Northern Ireland which require much more
intensive research, the current resources for which are admittedly quite
sparse. These are the experiences of the community during the First
and Second World Wars and the history of the Gibraltar Jews in
Northern Ireland. Carnmoney cemetery holds the headstones of Flight
Sergeant B.E. Samuels of the Royal Canadian Air Force, Albert
Goldstone, ‘lost in Action, Hamburg 1942’, pilot Louis Sergai (who
served in the American Forces) and the grave of Harris Sergai whose
son Bennett Sergai was lost in action in the Great War (Harris’s will
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Samuel Samuels was applying for naturalisation and that if anyone had
any objections to this they should contact the Home Office. With no
objections having been received, police enquiries were conducted into
Samuel Samuels’ background. A report was prepared which reads like
a detailed CV of the man and his family.

Samuel Dmitrovski was born in Kamentetz Litovsk, Poland, on 20
October 1874, to Russian parents, Hirch and Fage Dmitrovski. Samuel
arrived in Northern Ireland on 15 August 1910 with no documents.
He adopted the name Samuel Samuels and the family was now known
by that name. He was described as being of ‘good character and loyal’.
He could speak, read and write English, Hebrew and Jeagon. He
intended to reside in the British Dominions for the remainder of his
life and would, if called upon, enter the service of the crown. His appli-
cation for naturalisation was for business reasons. He had two daugh-
ters married to British subjects and a third was soon (November 1927)
to marry another, Emanuel Ryness of Glasgow.

His residences in Northern Ireland since arrival had been:

169 North St, 1910–11
19 Carlisle St, September 1911–13
32 Carlisle St,1913–15
10 Antrim Rd,1915–21
3 Hopefield Ave 1921–to date

He was a retail draper – the owner of five establishments. He had two
sons and six daughters, all of whom had been born in Poland. Samuel
married in March 1893 (initially this was incorrectly given as 1903) at
Puzanna, Poland. His wife was Polish. Still at home were his daugh-
ters: Polly (born 1907), Annie (born June 1909), Leah and Esther. All
the birth certificates had been destroyed in Poland. His sons Leon and
Joseph Dmitrovski were to apply for naturalisation also. Naturalisation
was granted to Samuel Samuels on 30 July 1928.

A file from 1931 concerns the application by Rabbi Schachter to
employ Gerson Sungalowsky, a Lithuanian Jew then living in Belgium,
as the reader, ritual slaughterer and circumcisor to the Belfast Hebrew
congregation.18 There was a considerable amount of prevarication on
the part of the authorities over this application and when Sungalowsky
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Daniel Joseph Jaffe died at Nice on 21 January 1874. On 9 February
his will was proved at Belfast with his executors including Martin Jaffe
and Joseph John Jaffe of Belfast, Otto Moses Jaffe of New York and
Siegmund Armin Oppe of London. His effects in the United Kingdom
were valued at the staggeringly high figure of £140,000. The wealth of
the Jaffes should not give the impression that all Jewish families in
Belfast were of similar means. In fact most Jews did not leave a will,
leaving us with no information on their financial standing.

One who did make a will was Caroline Boas (wife of the German
Jewish merchant Herman) who lived at Windsor Park. She died in
1916 and was buried at Carnmoney. Her will provides us an intricate
picture of domestic Jewish life in Belfast in the second decade of the
twentieth century. Her home life was no doubt similar to many ‘mid-
dle class’ Jewish homes in Northern Ireland throughout the first half of
the last century, filled with the objects of suburban domesticity: fami-
ly portraits, sterling silver teapots, a Sheffield candelabra and hand
painted china. We can see from the wills and testaments of Herman
Fox, Albert Cohen, Sophia Cohen and a multitude of others that char-
itable organisations were supported by individual gifts bequeathed in
wills or donated seasonally, like the Passover Relief Fund. The wills of
Daniel Joseph Jaffe, the Cohens, Herman Fox, Harris Sergie and
Samuel Freeman include generous bequests to local hospitals. 

HOME AFFAIRS FILES

The papers generated by the Ministry of Homes Affairs in the new
Northern Ireland government, created in 1921, form a vast and, as far
as genealogists are concerned, under-used source. Part of the reason for
this is the lack of a comprehensive index to all of the files. It was not
possible in the course of research for this article to examine the early
documents systematically, but just glancing through the PRONI list a
number of intriguing files were noted. 

One in particular is of considerable interest. It concerns the applica-
tion of Samuel Samuels, formerly Dmitrovski, of 3 Hopefield Avenue,
Belfast, for naturalisation.17 To begin with a public notice was placed
in the Northern Whig newspaper on 26 May 1927 which set forth that
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was allowed to move to Belfast he left after three weeks. Another file in
this collection, covering the period 1923–5, relates to the imprison-
ment for larceny of Jacob Harris, a Russian from Livonia, and the
arrangements for his deportation.19 Further careful research in this
archive should reveal more references to Jewish individuals and fami-
lies in Belfast in this period.

CONCLUSION

Through studying the genealogy of Jewish men and women from a
variety of backgrounds and classes we can see the diversity of this small
community over a century of change and in doing so chart the changes
and developments of society collectively and the Jewish community in
particular. It is important that in what is eventually becoming a multi-
cultural and more diverse society that we do not forget just how pecu-
liar and fascinating the presence of German, Russian and Polish Jewish
families would have initially appeared to the working class men and
women of north Belfast, who in all reality had limited experience of
other cultures or nationalities. The presence of the Jewish pedlar, car-
penter, draper, glazier, baker, tailor, traveller, jeweller or even Rabbi20

must have had a remarkable effect on broadening the cultural horizons
of Belfast’s indigenous residents. This subject of Jewish experience in
Belfast’s Protestant and Catholic ghettos needs much more research,
and quickly before the spoken recollections of a past generation is for-
gotten.

We have not provided many answers to questions about the social
composition of the Jewish community in Northern Ireland, but have
rather outlined the building blocks that are available to do so. Using
the sources highlighted in this essay, it ought to be possible to build up
a more detailed picture of this community from the middle of the
nineteenth century. Much work needs to be done before we have a
fuller understanding and a more informed appreciation of the contri-
bution of the Jewish community to life in Northern Ireland at both the
economic and social level, not to mention the religious, political and
cultural dimensions. We hope there will be those who will be stimu-
lated to take this up.
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After the title of Kennedy’s book and the admonition at his launch
prompted me to pay attention, I began noticing Scots-Irish. As shown
by papers delivered at academic conferences (such as biennial Ulster-
American Heritage Symposia) and other events, it has gained some
currency against Scotch-Irish in scholarly circles and among genealo-
gists, presumably not because such people are teetotallers so much as
in recognition of usage in the British Isles, where today people in
Scotland are called Scots rather than Scotch (an issue to which I return
below).  By almost any measure, however, Scotch-Irish remains the
more widely used term in the United States. While two books recent-
ly published there have promoted the use of Scots-Irish (i.e., The People
with No Name: Ireland’s Ulster Scots, America’s Scots Irish and the
Creation of a British Atlantic World, 1689-1764 and Born Fighting: How
the Scots Irish Shaped America), published titles with Scotch-Irish have
always been and continue to be far more numerous.3 This can be seen
by the holdings in any American library.  For example, the online cat-
alogue of the Library of Congress lists sixty-four books with Scotch-
Irish in their main title, but only four with Scots-Irish, while at a
regional history library in Knoxville, Tennessee, the ratio of titles is
forty-eight to seven (six with Scots-Irish are by Billy Kennedy). In many
other ways the dominance of Scotch-Irish in the United States can be
demonstrated.4

Since the history and application of Scotch-Irish are covered in detail
elsewhere, this essay will recount little of that discussion, even though
misinformation and misunderstanding about the term and the people
to whom it refers remain prevalent.5 As discussed below, Scotch-Irish
has changed in meaning since its first documented use in the sixteenth
century, when it referred to Gaelic-speakers from western Scotland.
When it appeared in America, the label was restricted to Ulster emi-
grants of Presbyterian heritage who spoke English or Scots.  Beginning
around the end of the nineteenth century, the term widened to encom-
pass other Protestants (Anglicans, Quakers, etc.) and eventually, for
some writers, to Ulster emigrants collectively, because they were pre-
sumed to have assimilated the dominant Scottish-based culture of
Ulster (in Ireland Ulster Scot seems to have undergone a similar expan-
sion in meaning in the twentieth century).6
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Nomenclature for 
Ulster emigrants

Scotch-Irish or Scots-Irish?

MICHAEL MONTGOMERY

IN THE SUMMER OF 1995 I had the opportunity to say a few words
at the launch of The Scots-Irish in the Hills of Tennessee, a book by

Northern Ireland journalist Billy Kennedy at the office of his newspa-
per, the Newsletter.1 As a native of the hills about which Kennedy wrote
and as someone quite interested in connections (especially with respect
to speech2) between my part of the world and the one I was visiting, I
pointed out several historical links and commonalities between
Tennessee and the historical province of Ulster. At a reception follow-
ing the formalities, however, I was surprised when a local man
approached and chided me (and my compatriots) for using Scotch-Irish
to refer to Americans whose ancestors came from Ulster. ‘Scots-Irish is
the correct term’, he insisted. ‘Remember, Scotch is the drink, Scots are
the people’. Having grown up acquainted with only Scotch-Irish, I was
rather puzzled. In the first forty-five years of my experience in
Tennessee and elsewhere in the American South, Scotch-Irish was a per-
fectly neutral and respectable term, one used without negative conno-
tations and never suggesting an alcoholic beverage.  It was the exclusive
term employed by my family of abstainers, my relatives, and many oth-
ers I was aware of, whether they claimed Ulster ancestry or not. Even
if it did little but account for our minority-group status as
Presbyterians in an ocean of Baptists, our ‘Scotch-Irishness’ was an
uncontroversial, indeed uncommented-upon, fact of life and our fam-
ily history. 
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Birkay, the Irische men and our Scottis Irishe, acknawledge the same
for thair first and mother toung … commounlie … called … the
Gathelik toung’.10 How widely this sense of Scotch-Irish was known in
seventeenth-century Scotland can hardly be guessed from only two
citations, but three further ones recently put on the record by Young
are quite relevant and provocative:

[Margaret Sime was] ane uther Scottis Irish gentlewoman’ (1643,
Elgin kirk session records)

Indorsed: Esquire Uptun petitione desiring warrant to raise a regiment
of Scots Irisihes in Scotland’ (1689, as quoted from William Fraser,
The Melvilles, iii, 217)

[E]very fifth man in the English forces was either of this nation, or
Scots-Irish, a people of the same blood with us’. (c. 1688, in Andrew
Fletcher, Political Works)11

Young suggests that all three refer to Presbyterians from Ulster, in the
first case to a refugee from the Irish Rebellion of 1641–2 who was dis-
placed to north-east Scotland and needed assistance.  Such an inter-
pretation seems less likely for the other two cases, which at least as
plausibly referred to folk from Gaelic-speaking Scotland. Indeed, it is
possible that the same interpretation holds for the 1643 example, as
Gaelic was known to be spoken in parts of Morayshire near Elgin at the
end of the seventeenth century.12 Interestingly, no instances of Scotch-
Irish or Scots-Irish from seventeenth-century Ireland have surfaced to
date.

What is fascinating is that at the very same time that Scotch-Irish was
being applied in Scotland to one group of people, it appeared in North
America for Presbyterian colonists from Ulster, the earliest example
being from a Maryland affidavit in 1689/90:

I William Pattent was at worke at James Minders and one night as I
was at worke Mr Matt: Scarbrough came into the house of sd Minders
and sett down by me as I was at work, the sd Minder askt him if he
came afoot, he made answer again and sd he did, saying that man,
meaning me, calling me Rogue makes me goe afoot, also makes it his
business to goe from house to house to ruinate me, my Wife and
Children for ever. I made answer is it I Mr.Scarbrough[?] and he
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The distinctiveness, real or perceived, of the Ulster emigrant stream
to colonial North America has been much debated and is an issue on
which terminology from the eighteenth century can throw interesting
and perhaps instructive light.7 This paper hopes to inform this issue
and bring some clarity to whether Scotch-Irish or Scots-Irish is more
appropriate, historically or otherwise, by citing early examples of these
terms and considering objections to both terms. Citations from the
seventeenth and eighteenth century are crucial to ascertaining their his-
toricity and usage, but they cannot by themselves reveal the full or pre-
cise dimensions of the cultural identity of a group of people in Ulster
or colonial America as articulated by either themselves or others.  Issues
of ‘identity’ in Ireland are complex and often contentious and indeed
have been so for a long time. Identities are often treated as little more
than labels for static, simplistic, dichotomous categories. An American
can easily misstep in dealing with matters of cultural identity in
Ireland. In Ulster particularly these are often multiple, overlapping,
and fluid, and I will henceforth eschew the subject. As Estyn Evans
reminded us years ago, evidence from the historical record ‘cannot fully
illuminate the largely unwritten processes of cultural adaptation that
are involved in the task of colonisation, whether in the initial settle-
ments or, particularly, in the [American] backwoods’.8 This observa-
tion is certainly true with respect to group names.  

In Britain Scotch-Irish/Scots-Irish is first documented referring to
Scottish Highlanders and Islanders, who for centuries had moved back
and forth to the Antrim coast and who in Elizabethan times threatened
the stability of English rule in Ulster.  The sea-based territory spanning
the North Channel, especially the lands dominated by the powerful
MacDonnell clan, formed a zone of influence distinct from the rest of
Ireland.  In a letter of 14 April 1573, Elizabeth I stated, ‘We are given
to understand that a nobleman named “Sorley Boy” [MacDonnell] and
others, who be of the Scotch-Irish race, and some of the wild Irish, at
this time are content to acknowledge our true and mere right to the
countrie of Ulster and the crowne of Ireland’, and in the same docu-
ment she contrasted the ‘meer Irish’ with the ‘Scotch-Irish’.9 This sense
of Scotch-Irish persisted for more than a century, as is evident from a
statement c.1700 from Scottish court proceedings: ‘Thir [i.e., those] of
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shores from the early years of the nineteenth century, particularly the
1840s, and that the term was a product of ethnic and religious hostil-
ity and prejudice. Perhaps the strongest advocate of this idea was
Michael J. O’Brien, director of the American Irish Historical Society in
the early twentieth century, who published prolifically on early emi-
grants from Ireland to North America. He attributed Scotch-Irish to
‘anti-Irish propaganda’ and argued that many American Protestants
who espoused the label were unaware that they had Catholic ancestors
either in the United States or in Ireland. ‘Nor’, he believed, ‘can we
find in the official records any reference to the “Scotch-Irish”, for in all
written documents of the Colonial period, where the immigrants from
Ireland are mentioned at all, they are referred to invariably by their
proper racial designation [ie, simply as Irish]’.19 In another essay
O’Brien even alleged that Americans whose ancestors came from
Scotland had invented Scotch-Irish to appropriate a heritage that right-
fully belonged to Ireland (he would have rejected Scots-Irish with equal
vigor).20 Whether because others have been slow or less public to
counter the idea, in the field of American history one often finds the
belief that Scotch-Irish lacks legitimacy because of its alleged political
motivation and that both Scotch-Irish and Scots-Irish are suspect
because they are said to have been rare in the eighteenth century and
not used by Ulster emigrants themselves. According to Griffin, Ulster
Presbyterian emigrants were distinctive, if for no other reason, in that
they had ‘no name’: ‘Referring to themselves simply as “frontier inhab-
itants”, Ulster’s Presbyterian migrants had a better idea of what they
were not than what they were’.21 However, from the historical record
presented in part here, it would seem more accurate to judge that there
were several names such emigrants went by, and it is in the variety of
labels applied to these people that they are arguably most distinctive. 

It is indisputable that the currency of Scotch-Irish increased greatly in
the United States toward the end of the nineteenth century, for politi-
cal and social reasons beyond the scope of this essay to treat.22

However, this fact should not obscure or override the earlier history of
the term, to which we now return. As already suggested, historians
have to date believed that Scotch-Irish was at best infrequent in colonial
America.  According to Leyburn, whose volume is still an authority on
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replyed and said ay you, you Rogue, for which doing ile whip you and
make my Wife whipp to whipp you, and I answered if ever I have
abused [you] at any time, or to any bodies hearing, I will give you full
satisfaction to your own Content. [At which Scarbrough said] You
Scotch Irish dogg it was you, with that he gave me a blow on the face
saying it was no more sin to kill me then to kill a dogg, or any Scotch
Irish dogg, giving me another blow in the face. now saying goe to yr
god that Rogue and have a warrant for me and I will answer it.
Wm.Patent[.]’ (from an affidavit recorded on 15 March 1689/90 in
Somerset County, Maryland, in a hearing to bring charges against
Matthew Scarbrough)13

Before examining further American quotations, it may be useful to
consider a wider context for the term Scotch-Irish. In the American
colonial period a large number of people, in both relative and raw
terms, left Ulster for North America, most noticeably from the second
decade of the eighteenth century. Exactly how many has been debated
for over a century. One early historian argued for more than a third of
a million,14 while more recent economic historians have proposed
lower figures (Dickson, for example, based his estimate of 130,000 on
the tonnage of passenger ships known to have left Ulster ports for
America).15 The competing criteria used for such estimates make for an
engaging subject in itself, but suffice it to say that the most recent
statement on the issue, and perhaps the most authoritative one to date,
is that at least 150,000 natives of Ulster arrived in American colonies
prior to the outbreak of the American Revolution in 1776.16 According
to one historian, ‘their migration represented the single largest move-
ment of any group from the British Isles to British North America dur-
ing the eighteenth century’.17

The history of the term Scotch-Irish has been poorly understood by
some and a matter of contention for others. It is sometimes said to be
a designation that arose in the late nineteenth century. Rehder, for
example, stated that ‘it was not until much later [than arrival in
America] that they would become known as the Scotch-Irish people’.18

According to this view, Scotch-Irish was popularised by Protestant
descendants of emigrants from Ulster to promote a history separate
from that of Catholic Irish arriving in greater numbers on American
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We hear from Pennsylvania, That several Ships have arriv’d there, and
in the Three Lower Counties, within a few Weeks past, from the North
of Ireland, and from Holland, and have brought a great Number of
Irish, Scotch-Irish, and Palatines, Passengers.27

Perhaps what is most significant about this example is its appearance in
a newspaper that was circulated widely in Virginia and neighbouring
colonies. Its anonymous editor could have used Scotch-Irish without
comment only if it had been immediately interpretable and unam-
biguous to a broad readership, so it must have had considerable cur-
rency in the American colonies by 1737.  

Around the same time, the Scotsman Alexander Hamilton
(1712–56) recorded in his diary of 25 August, 1744: 

I dined att Williams att Stonington [Connecticut] with a Boston mer-
chant named Gardiner and one Boyd, a Scotch Irish pedlar.  The ped-
lar seemed to understand his business to a hair. He sold some dear
bargains to Mrs. Williams, and while he smoothed her up with pal-
aber, the Bostonian amused her with religious cant.28

This use of the term by a native of Scotland suggests that Hamilton
regarded the pedlar as belonging to a group distinct from both the
Scots and the Irish.

Telling quotes come from Charles Woodmason, the Anglican clergy-
man assigned to the interior of South Carolina in the 1760s. With
regard to the Chief Justice of the colony, he stated that ‘altho’ he was a
Gentleman of Ireland, yet he abominated these Northern Scotch Irish
and they are certainly the worst Vermin on Earth’ in a private journal
written for either himself or fellow churchmen back in England.29

Woodmason also referred to the group as Scots-Irish:

Such a Pack I never met with—Neither English, Scots Irish, or
Carolinian by Birth—Neither of one Church or other nor of any
denomination by Profession, not having (like some of the Lynchs
Creek people) ever seen a Minister[.]30

The use of the two terms by an English clergyman recently dispatched
to South Carolina, suggests that both must have been familiar in the
mother country as well as in the colonies. 

Like examples from Pattent and Woodmason above, a number of
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the subject and who provided heretofore the most comprehensive 
discussion of names for Ulster emigrants in the pre-Revolutionary era,
‘when they began to come to America, most colonial officials and oth-
ers who had occasion to mention [Ulster Presbyterian emigrants]
referred to them as Irish. sometimes varying this term with “Ulster-
Irish” or “Northern Irish”, or “Irish Presbyterians”’ and further that
‘there is no way of ascertaining how readily the name was accepted or
applied in each of the colonies’.23 Leyburn’s assessment reflects the fact
that collectively he and two other authors could find only nine
instances of Scotch-Irish from the colonial period (two of which were
from Britain).24

However, Leyburn and other scholars did not do their prospecting as
well as they might have done. Over the years the present writer has,
with the assistance of colleagues, collected many further instances from
seventeenth- and eighteenth-century America. The list, which includes
twenty-four examples of Scotch-Irish and three of Scots-Irish 25, is three
times as long as that amassed by Leyburn and others. So far as can be
determined, in that period the labels always referred to Presbyterian
settlers. In most cases they were used by outsiders (usually colonial offi-
cials of one kind or another), but one of them, by a Church of England
clergyman, noted that Scotch-Irish was a term of self-reference: 

The first settlers of this county were for the far greatest part originally
English, but of the late number of years Irish (who usually call them-
selves Scotch-Irish) have transplanted themselves and their families
from the north of Ireland (1723, Rev. William Beckett, Church of
England clergyman, Lewes, Delaware)26

What is particularly striking about Scotch-Irish and Scots-Irish in eigh-
teenth-century America is the diversity of people who used it. Taken
together, examples from these commentators imply that the term
Scotch-Irish, at least, was widely understood, even if not actually found
quite often in the written record. A significant example appeared in a
1737 issue of the Virginia Gazette, whose editor said the following in a
preface to an open letter by an emigrant writing home to a Presbyterian
pastor back in County Tyrone:
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RUN away from the Subscriber, on the 16th Instant, a likely Negro
Fellow named JACOB … He was born in Pennsylvania, bred a Farmer,
pretends to great Skill in Farriery, speaks in the Scotch-Irish dialect, and
in conversation frequently uses the Words moreover and likewise.
(1776, Virginia Gazette)37

From the range of fore-going examples from a large geographical terri-
tory in the seventeenth and eighteenth centuries, it appears not only
that Scotch-Irish was a more established term than reported in the lit-
erature to date, but, just as important, that it was one whose usage
defies several generalisations made about it in the past. Citations indi-
cate that, while some settlers found the label offensive, others accepted
Scotch-Irish often without protest, meaning that they must have viewed
the term as a neutral descriptor. Whether those who used or accepted
Scotch-Irish thought that the people to whom it referred were any less
Irish is not easy to determine.  

While Scotch-Irish was certainly cultivated in the nineteenth century
by descendants of Protestants to emphasise their Protestantism, this
hardly means that it was used only in this way. In his autobiography
written in the 1870s, Dr J.G.M. Ramsey, an early Tennessee historian
and founder of the East Tennessee Historical Society, wrote: ‘My pater-
nal grandfather was Reynolds Ramsey. It is believed that his parents
were Scotch-Irish Presbyterians, and that his father on coming to
America settled at New-Castle, Delaware’.38 It seems unlikely that
Ramsey was here using the term in any sense other than an objective
one for a person of Presbyterian heritage whose ancestors came from
Ireland. Scotch-Irish may have been used elsewhere by some, particu-
larly in eastern cities, to avoid the label Irish, but as a neutral term it
must historically have had, as it still has, considerable currency in
places like East Tennessee and the American interior and to have been
used matter of factly.39

On this basis and also given the earlier record, it is unreasonable
either to dismiss an established term in good standing for many gener-
ations in many parts of the United States because some may have used
it to express prejudice or to substitute instead Scots-Irish, which has
much inferior support and justification historically. Scotch-Irish has
continued to be sanctioned by authoritative reference volumes like
Harvard Encyclopedia of American Ethnic Groups and American
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examples show that Scotch-Irish was often used with pejorative conno-
tations31: 

In case [the Swiss] should fail me a second time, I will endeavor to sup-
ply there places with Scots Irish from Pennsylvania, who flock over
thither in such numbers, that there is not elbow room for them. They
swarm like the Goths and Vandals of old & will over-spread our
Continent soon. (1736, William Byrd, Virginia)32

Whereas some ill-disposed Persons, regardless of Truth and Honor,
have industriously spread a Report very detrimental as well to the pri-
vate Reputation, as Publick Character, of NATHANIEL GRUBB, one
of the Members of the House of Assembly of this Province, asserting
that the said Nathaniel, being informed that sundry of the Back
Inhabitants were cut off, and destroyed by our savage Enemies, replied,
“That there were only some Scotch-Irish kill’d, who could well be
spared …” (1756, Pennsylvania Gazette)33

But quite clearly others were not derogatory, including the following:

They are a colony from Pennsylvania of what we call Scotch Irish
Presbyterians who with others in neighboring Tracts had settled
together in order to have a teacher, i.e., a minister of their own opin-
ion and choice. (1755, Arthur Dobbs, Governor of North Carolina)34

On the Conewana-Creek, is another Settlement of the Scotch Irish …
(1771, Philip Fithian, tutor in Virginia)35

Next to a Presbyterianism religious affiliation Scotch-Irish was most
often used in the colonial period in reference to speech habits, both to
emigrants from Ulster and to those, including a runaway slave, who
apparently learned such habits from Ulster emigrants:

I ought perhaps to except [from the universal prevalence of dialect] the
United States of America, in which dialect is hardly known; unless
some scanty remains of the croaking, gutteral idioms of the Dutch, still
observable in New York; the Scotch-Irish, as it used to be called, in
some of the back settlers of the Middle States; and the whining, cant-
ing drawl brought by some republican, Oliverian and Puritan emi-
grants from the West of England, and still kept up by their
unregenerated descendants of New England – may still be called
dialects … (1800, Jonathan Boucher, Maryland)36
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Scots, not Scotch, and some people in Ulster call themselves Ulster Scots.
This view has in part motivated the adoption of Scots-Irish. Let us
examine these assertions. While it is true that many – probably most –
in Scotland today apply Scots to themselves and to the language they
speak (a close relative to English) and that this usage is frequent in
writing and in middle class speech, a closer look at the history of Scots
and related forms is revealing. The on-line Dictionary of the Scots
Language lists a staggering twenty-nine orthographic variants used
before 1700, but the four forms of primary interest here (and histori-
cally the most prevalent) are Scottis, Scottish, Scotch, and Scots.45 Given
this diversity and that their histories overlap, our discussion must be
simplified somewhat.

Scottis dates from 1375 and was the most common form in Scotland
until the seventeenth century. It parallels the English form Scottish in
the same manner that the Scots form Inglis parallels the English one
English. At a point impossible to determine, but most likely in the six-
teenth century, Scottis became contracted to Scots and thus pronounced
as one syllable. Scottish was the historic form in England and dates
from as early as 900. It was likewise reduced to one syllable, i.e. Scotch,
a form not attested in the written record in England before 1570 but
probably representing a somewhat older pronunciation. As part of the
Anglicising influence on Scottish culture and the Scots language,
Scotch entered Scotland in the mid seventeenth century and became
dominant there in the eighteenth century. In Scotland Scotch has long
been felt, quite accurately, to be an English form. This idea supported
its usage when Scots were keen to follow English models, as they were
in the eighteenth century in rooting out ‘barbarous Scotticisms’ from
their speech.  But in the nineteenth century Scotch began falling into
disfavour in some circles, so much so that many in Scotland now con-
sider its use patronising. Today it is quite often avoided in favour of
Scots, which is felt to be more authentic, descended from the earlier
form Scottis. In the early nineteenth century Sir Walter Scott preferred
Scots for its antiquity, stating that ‘Scotch must be spelled Scots to keep
up the orthography of the antique age’, a view that says more about his
nostalgia than about usage in his day (after all, he would not have
advised against Scotch if it had not been prevalent).46
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Immigrant Cultures: Builders of a Nation.40 Both have an entry on the
Scotch-Irish and use this term to designate the eighteenth-century,
mainly Presbyterian emigrant stream from Ulster. As far as the field of
genealogy is concerned, one notes the pertinent electronic discussion
list named Scotch-Irish-L@rootsweb.com (there is no Scots-Irish-L).
The Scotch-Irish Society of the United States of America, founded in
1889, has a number of state chapters and publishes an annual journal,
the Journal of Scotch-Irish Studies. There is no Scots-Irish Society.

It has sometimes been stated on both sides of the Atlantic that
Scotch-Irish and Scots-Irish are solely American terms, unknown in the
British Isles and that for this reason they are said to be inappropriate
for people who originated in Ireland41 (Leyburn, for example, con-
cluded that ‘the name “Scotch-Irish” is unknown in Ulster, the north-
ern province of Ireland, from which the Scotch-Irish came’).42 Implicit
in this claim is that Americans have misconstrued the history of Ireland
and have devised a term for a people not recognised in the old coun-
try. I have already shown that some of those who used Scotch-Irish in
the eighteenth century were not born in America. Although we can
never be certain, it seems unlikely that all of them would have picked
up the term only after arriving there. More recent is the work of schol-
ars in Northern Ireland, some of whom were contemporaries of
Leyburn, but of whom he seems to have been unaware. Ethnologist
Estyn Evans and historian Maldwyn Jones, two Welshmen, have both
used Scotch-Irish in important twentieth-century scholarship.43 Robert
Gregg, the founder of modern Ulster-Scots studies and a native of
Larne, County Antrim, employed ‘Scotch-Irish dialect’ in his work on
Ulster speech, as did John Braidwood, who stated that ‘the Scots tradi-
tion is so much the dominant one that many erroneously equate it with
the Ulster Dialect, and regard all Ulstermen as Scotch Irish’.44 One
might argue that Evans and Jones were writing about settlers in
America and used Scotch-Irish in deference to established convention
there. But Gregg and Braidwood, two linguists, were not. Thus, at least
in Northern Ireland academic circles, Scotch-Irish has been a familiar
usage.

It is sometimes argued that, whatever its currency in the past, Scotch-
Irish is inappropriate because people in Scotland now call themselves
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Even today Scots is not the traditional term in rural Ulster, where
Scotch is the form used in reference to people and to their form of
speech. This fact is recognised by the names Ulster-Scotch Leid
Societie and Boord o Ulster-Scotch, also known by their formal
English equivalents, Ulster-Scots Language Society and Ulster-Scots
Agency. In that Scots is the more recent term in both Scotland and
Ireland, we see that the gentleman who confronted me at the book
reception was not in touch with his own background or with the Ulster
countryside. Or perhaps he did not appreciate that Scotch-Irish refers
to an American group, that it is the term generally used in the United
States, and that Americans have a right and a prerogative to refer to the
group in whatever manner they might see fit. He was certainly not
alone in preferring Scots-Irish, the form that, for whatever reason,
seems more and more the usual one in Northern Ireland. Popularised
perhaps by Rory Fitzpatrick’s Ulster Television series and accompany-
ing book God’s Frontiersmen: The Scots-Irish Epic in 1989, this prefer-
ence is reflected in other retellings of the story of Ulster emigration to
America such as in the books of Kennedy (seven titles to date), the On
Eagle’s Wing musical drama that debuted in Belfast in May 2004, and
the Chistera Films documentary for BBC TV scheduled for transmis-
sion January 2005.53 Usage in Northern Ireland remains divided, how-
ever. The on-line archive of the Irish News (from 1996–2004) contains
fifty-four items employing Scots-Irish and twenty-nine that have Scotch-
Irish. Neither that newspaper nor the Belfast Telegraph seems to follow
a standard practice for either spelling or definition (in both papers the
two terms occasionally refer to people in Ulster who are otherwise
known as Ulster Scots). The Ulster-Scot, the occasional paper produced
by the Ulster-Scots Agency, normally uses Scots-Irish, but reprints
material from other publications having Scotch-Irish; it also uses both
Ulster-Scots and Ulster-Scotch.

The dictum that Scotch is proper usage only for the drink seems
sometimes to have approached the status of a mantra, and this view has
moved well beyond the realm of teetotalers and those of religious sen-
sitivity on the issue, though rarely in print (Kennedy is an exception,
stating that because of the association Scotch-Irish ‘causes offence’ 
to many on both sides of the Atlantic54). Might Americans not natu-

NOMENCLATURE FOR ULSTER EMIGRANTS

29

Whatever the attitudes against Scotch may be in Scotland today, it
penetrated the speech of the country deeply and remains a subject of
periodic and sometimes passionate comment. Writing in the first issue
of Scotia: The Journal of the St. Andrew Society in 1907, the editor
addressed the terminological issue of whether the publication would
use the adjective Scotch, Scottish, or Scots. While granting that ‘in the
opinion of my colleagues, the adjective “Scotch” and its compounds
“Scotchman” and “Scotchwoman”, are essentially un-Scottish, and
altogether to be avoided’ and that ‘of late years there has been a grow-
ing tendency to use “Scots”’, the editor had ‘always regarded [this] as
simply a literary renascence; I might almost say an affectation. My
strong conviction is that the great majority of my fellow-countrymen
habitually employ “Scotch-man” and “Scotch” in their daily conversa-
tion; occasionally varied by the use of “Scottish” in more familiar and
homely associations’.47 Further, the Concise Scots Dictionary (s.v. Scots
A) cites Scotch as ‘still the regular vernacular form’ in the latter half of
the twentieth century.48 So Scotch has by no means disappeared in
Scotland. What is most important for us is that Scotch was well-nigh
universal in Britain and Ireland in the eighteenth century, making it
the form that emigrated to America and became the natural basis for
the compound noun Scotch-Irish. This is why during that period
Scottish-Irish was unknown and Scots-Irish was much less frequent than
Scotch-Irish.

What about Ulster? Scotch was the principal form there too, and Scots
was rare until well into the nineteenth century (the compound Ulster
Scot(s) apparently dates from around 187049). For example, the 1838
Ordnance Survey memoir for the parish of Templepatrick in south-
west Antrim reported that ‘a great portion of [the inhabitants] are of
Scotch origin and they all have a good deal of Scotch manner and
accent’.50 In 1880 a compiler of traditional Antrim and Down vocab-
ulary stated that ‘in some districts in the east of the two counties peo-
ple still talk a Scotch dialect, but with a modified Scotch accent; the
old people talk more “broadly” than the young’51, and at the turn of
the twentieth century, Donegal men hiring themselves out as farm
workers spoke of ‘going up till the Lag[g]an, to lift the Scotch’, i.e. to
learn English.52
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grants have surveyed people having such ancestry about nomenclature.  
Readers will have noticed that this essay has taken a more polemical

edge and have probably realised long since that the choice between
Scotch-Irish and Scots-Irish involves in one sense a minuscule issue, the
pronunciation of a single consonant. But names are birthrights not
granted to others to judge or choose. Americans do not look abroad for
the authority on how to speak English, so why should they do so
regarding what to label themselves? Scotch-Irish has been the dominant
usage in American circles for more than three hundred years, especial-
ly by people of Presbyterian heritage with Ulster foreparents, and for
this reason it should be considered the proper and correct term.  

The granting of respect is one thing. If history matters, as would cer-
tainly seem to be the case for those concerned with the settlement of
America, the importance of the eighteenth century for Ulster emigra-
tion can hardly be overstated.  An understanding of Scotch-Irish from
only its usage in the nineteenth century is myopic at best. Today it
remains the more familiar, preferred term for countless Americans and
Scotch-Irish has formed part of family lore for many who, if they know
nothing else about their ancestry, have learned from older relatives that
they are Scotch-Irish. Documenting the nomenclature surrounding
them is part of the larger project of reconstructing who their ancestors
were and who they are.  
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rally be offended that people elsewhere feel compelled to impose their
practice on Americans? The historical status of Scotch or Scotch-Irish to
refer to people and the priority of American usage seem not to matter
to those holding this view, which is essentially one of political correct-
ness, nor does the fallacious assumption that a term can or should be
restricted to only one meaning. Irish refers to both a people and a lan-
guage, as do countless other terms. If Scotch is to be reserved for only
the drink and to be replaced in compound nouns whose centuries-long
history can be documented, by this logic we should eat Scots broth and
butterscots candy, and Americans should use Scots tape (i.e., Scotch tape,
what is called cellotape in Britain and Ireland). Except in rare or delib-
erate cases, context indicates which meaning of a word is appropriate
in a particular instance. Scotch is rarely ambiguous.  

Thus, several reasons and factors legitimate and favour Scotch-Irish.
It has been used for more than three centuries and has precedence over
and a better claim as a historical term than Scots-Irish. It had consider-
able currency before the late nineteenth century and was more preva-
lent in the colonial period than Leyburn suspected. Further digging
into the record may produce even more reason to question his belief
that his few citations ‘practically complete the colonial list’.55 Scotch has
been the traditional term for people of Scottish ancestry or tradition in
both Ulster and Scotland and to some extent is still used. Logical rea-
sons to avoid Scotch-Irish are hard to find.

Perhaps no consideration matters more than a final one.  This con-
cerns the privilege, granted routinely to groups in modern society, to
name themselves. Descendants of Ulster emigrants call themselves as
well as their ancestors Scotch-Irish. However much historians might
favour a particular name, their views would seem inadequate, even mis-
guided, if they conflict with those who identify with a group in ques-
tion. Few would argue that Americans of African descent do not have
the right to call themselves African-Americans, as they have increas-
ingly chosen to do, and that choice is now recognised in common dis-
course. Though they do not form an analogous group in some ways,
why should Americans of Ulster ancestry be treated any differently?
The Scotch-Irish were not confined to only the eighteenth century
stage.  It would be interesting to know which writers about Ulster emi-
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The eighteenth-century 
paper-makers of 

the north of Ireland

ALISON MUIR

THE paper-making industry has admittedly only ever been a small
part of the manufacturing economy of Ireland.  Nonetheless, by

the middle of the eighteenth century it had become associated with
two progressive sectors of the economy – the publication of newssheets
and newspapers and aspects of the linen industry and linen trade –
closely enough for it to gain some significance of its own. This was
achieved principally through the contributions of Francis Joy
(1697–1790) and Daniel Blow (1718–1810) who would in turn
become the most renowned paper-makers in the north of Ireland.

In 1737 Joy had begun a twice-weekly publication of the Belfast
News Letter (the oldest newspaper in Europe that is still in publica-
tion). The production of the newspaper, and the newsprint required
for regular distribution, was to become closely linked to his role as one
of the principal paper-makers in Ulster.  Recognition of his part came
in the form of a grant of £200 Joy was awarded by the Irish House of
Commons in Dublin in 1749. Daniel Blow, like Joy, became involved
in the manufacture of paper in his capacity as a printer and stationer,
and received a grant in 1750 from the Dublin Society. These awards
testified to the growing recognition of the manufacture of paper.
Paper-makers and merchants’ advertisements of the period indicate
that there was a particular demand in the linen industry for ‘lapping-
paper’ – wrapping paper for linen cloth – though evidence of paper-

37

52 John Braidwood, ‘Ulster and Elizabethan English’, in G.B. Adams (ed) Ulster
Dialects: An Introductory Symposium (Holywood, Ulster Folk Museum, 1964),
p. 35. 

53 Rory Fitzpatrick, God’s Frontiersmen: The Scots-Irish Epic (London: Weidenfeld
and Nicolson, 1989).

54 Kennedy, op. cit., p. 29.
55 Leyburn, op. cit., p. 330.
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consolidate the sheet. The newly-made sheets were hung up to dry over
lines in the controlled environment of a drying loft. Further pressings
and maturing were required according to the quality of paper being
made, as was ‘sizing’ – coating with gelatine to add strength and water
resistance – and surface finishing processes.

The range and quality of paper made in the eighteenth century, as
indeed it does today, varied considerably with its fibre sources and
quality of processing, governed by its intended use. Paper falls into
three broad categories of use: writing, printing and wrapping. The best
quality writing and high-class printing papers were required to be
white, strong and smooth – this required abundant clean water, clean
white linen rags, the best equipment and highly skilled labour such as
could only economically and reliably be found in regions where the tra-
dition of fine paper-making had been long established, such as Genoa,
France and Holland. This is what the Joys and Blows must have aspired
to, like their Dublin counterparts. Quality of printing paper varied
according to value of publication. Major Irish government publications
such the Statutes at Large and Journals of the House of Commons have
been found to contain paper imported from Holland supplementing
the best Irish paper from the mills around Dublin.2 Of course, a sig-
nificant quantity of utilitarian paper was used for newspapers and job-
bing work, which might vary from a dirty cream to range of dirty greys
and blue-greys – this depended on the rags available to the mill at any
given time. Coloured rags could be used to produce coloured or tinted
papers; blue paper was commonly available, used for room hangings,
pamphlet covers and wrapping particular goods. Old ropes, cordage
and sacking made for drab and brown coloured papers of strength and
durability for packaging; the dirtiest and mixed-colour rags could be
added to bulk them out. Extant pieces of eighteenth-century wrapping
paper such as that used by drapers for linen and shopkeepers for gro-
ceries may elude discovery, but printed ephemera such as provincial
pamphlets and chapbooks, theatre bills and survivals of jobbing work
provide examples of cheap printing paper. 

Paper-making began in China in the first century AD and gradually
spread eastwards; it was well established in southern Europe by the
fourteenth century. The use of paper overtook use of parchment dur-
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wrapped linen in contemporary illustrations is curiously elusive. Often
it appears that a paper-making enterprise had close links with a linen-
draper’s: Francis Joy and Daniel Blow themselves had interests in the
growing of flax and the production of linen and sought to use the linen
industry’s by-products in the paper-making process. By the third quar-
ter of the eighteenth century, therefore, Joy and Blow had become lead-
ers of a fledgling industry which had had its slow and obscure
beginnings in the generation before them and which had in turn owed
much to the skills and technology brought to Ireland by Protestant
refugees.

PAPER-MAKING AND TYPES OF PAPER

Paper is made from cellulosic fibrous materials. Until well into the
nineteenth century, the source was worn-out textiles such as linen,
hemp or cotton rags of all qualities, old sacking, sailcloth and rope.
Rags were torn, sorted and carefully graded by women workers. These
fibres required vigourous processing with copious amounts of water to
break them down into pulp. For many centuries this processing relied
on retting followed by hammers and stamping mills. The ‘Hollander
machine’, invented in Holland in the late seventeenth century, offered
a much more efficient method of beating rags and refining the pulp,
and came into use throughout Europe during the eighteenth century.
This is the ‘engine’ that Francis Joy is credited with introducing to
Ulster.1 Operation of the beating machine governed the breakdown of
the fibres; this was a critical skill, crucial to the quality of the end prod-
uct. The prepared pulp or ‘stuff ’ was thinly diluted with water in a vat.
A sheet of handmade paper was formed using a mould and deckle,
essentially a flat rectangular sieve with a detachable rim, to hold the
pulp as it was lifted in a horizontal layer from the vat; the water was
then allowed to drain out. The soggy pulp sheet was laid or ‘couched’
onto a felt, and a pile of alternating pulp sheets and felts was built up.
Two men worked as a pair: the vatman repeatedly formed uniform lay-
ers of drained pulp, and the coucher laid them – undistorted – on the
felts; then the two together would screw down the press to the opti-
mum degree to squeeze out the water and bond the fibres together to
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Holland to Ireland in 1698, apparently at the invitation of William of
Orange, to introduce improvements to the linen industry10 and took
charge of the Huguenot colony near Lisburn in Co. Antrim; he got
more Protestant artisans to join him and thus a ‘colony of refugees …of
many trades was soon planted at Lisburn’.11 It seems reasonable to
identify McManus/Denis Manesse with Denis Manes, a Protestant
refugee from Angoulême. Denis Manes had set up paper mills in
Plymouth in the 1680s and was associated with the Company of White
Paper-Makers in England’s mill at Southampton. From 1694 to about
1703, he was in partnership with the French entrepreneur Nicholas
Dupin operating mills near Edinburgh.12 Dupin had established a mill
near Dublin in 1690, having obtained a fourteen-year patent for mak-
ing white paper in Ireland (as well as setting up corporations for the
manufacture of linen in England and Ireland).13 No further reference
to the Crommelin-Manes paper mill has been found. It might reason-
ably be surmised that it was destroyed in the fire of 1707 which con-
sumed the whole of Lisburn town, including Crommelin’s factory, in
three hours. Crommelin’s career continued without further reference to
paper-making. 

In the 1812 Statistical Survey of County Antrim, Dubourdieu records
that the paper mill ‘long since erected at Lambeg by Mr Wolfenden
lasted but a short time.’14 The Wolfenden family were Protestant
refugees of Dutch extraction who settled in Lambeg in about 1685 and
established various businesses, mainly as linen drapers with extensive
bleach greens; later they developed a reputation for quality blanket
manufacture.15 In the Statistical Survey of the County of Down (1802),
Dubourdieu records that, ‘At Lambeg there is an extensive manufacto-
ry of papers of different kinds’.16 Thus Dubourdieu indicates that the
Wolfenden’s paper mill in Co.Down, then still in existence, was pre-
ceded by a much earlier short-lived venture on the other side of the
river. As the Survey’s author Rev. John Dubourdieu was the son of the
Rev. Saumaurex Dubourdieu, the cleric of the Huguenots’ church in
Lisburn for over 50 years and at Lambeg prior to his death in 1812, he
was in a good position for local knowledge.17

In 1741, Richard Wolfenden, linen draper, leased ‘eight acres of land
and a paper mill thereon erected called part of Ballyskeagh late in lease
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ing the fifteenth century, while the invention and growth of printing
greatly increased demand. Early demand for paper in the British Isles
could be met by imports – which would always continue to provide
competition for the home industry when it later developed.3 The
beginnings of the paper industries in Great Britain and Ireland appear
to be characterised by the appearance of a shortlived pioneering mill
many decades in advance of the industry successfully establishing
itself.4 The first mill in England appeared in 1488 but it was not until
the late sixteenth century that the industry achieved a solid footing.
Apart from a hint of a paper mill of 1590, paper-making did not begin
in Dublin until the late seventeenth century. After initial failure, it
revived during the early eighteenth century and spread to other centres
in Ireland.5 In eighteenth-century Ireland, the paper industry was one
among the several regarded by economists and government as worthy
of pushing in order to boost Irish manufacture. War, causing import
difficulties, highlighted the need for a means of internal production,
and exporting the raw material and importing the manufactured arti-
cle was seen as an opportunity lost. Government-granted patents and
aid, and Dublin Society premiums were aimed at encouraging various
aspects of paper-making.6 A particular difficulty in Ireland (and a con-
cern for paper-makers anywhere) was obtaining the raw material of
rags, especially clean white rags for white paper, and Dublin Society
rewards were also directed towards the rag-gatherers.7 The extent of
paper-making in the north of Ireland is described here through chron-
icling research findings on the makers and their mills.

EARLY HISTORY OF PAPER-MAKING IN

THE NORTH OF IRELAND

The first paper manufacture in Ulster was established in Dunmurry,
Co. Antrim by McManus, who once lived in France, according to The
Statistical Survey of Antrim of 1812.8 The earliest contemporary refer-
ence is in an appendix of the Journal of the House of Commons of
Ireland, ‘To Lewis Cromlin and Denis Manesse, for a paper manufac-
ture £103 16s’, under the particulars of ‘Payments made on Her
Majesty’s Letters, in Anno 1705’.9 Louis Crommelin came from
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had run away from the manufactory before the end of his contract.28

The machinery of the paper mill was finally put up for sale in 1805.29

This included one engine and two vats; evidently considerable down-
sizing had taken place since 1777. The site was taken over by Robert
Gemmell and developed for cotton manufacture. 

After Wolfenden’s Lambeg mill, the next known paper mill was the
one set up by William Ash near Magherafelt, in Tullylinkisay town-
land, Co. Londonderry, in about 1725. Ash was of a well-connected
family, with lands, forges and ironworks, the inheritance of which was
assigned to him to exclude a dissolute older brother.  After travels to
London and Dublin with his father, he set up the paper mill near
home; and then took up a career in the militia.30 Soon after, he
acquired a considerable estate from his mother’s side and added her
name Rainey to his own. William Ash Rainey was decribed as, ‘an
innocent weak man who let off his estate at extremely low rates, throw-
ing away his prosperity though ignorance’, and he became very poor.31

Little more is known of the paper mill – it did not merit a mention in
a rental of 1752.32 The existence of a paper-maker of Tullylinkisay in
1759 and 1768, Thomas Wallace, is known from his witnessing a deed
for Francis Joy.33 The Ordnance Survey Memoirs fairsheets of 1836
noted, ‘the ruin of an old paper mill … lately occupied by the late
Thomas Wallace, but ceased to manufacture paper about 1776 in con-
sequence of the water being insufficient.’34 Connections between the
Rainey and the Joy families,35 and residence of his wife’s sister in
Magherafelt, 36 might have led Francis Joy to his first glimpse of a paper
mill. 

That Francis Joy was able to acquire four existing paper mills in
1739–40 indicates that paper-making had become established in a
small way by the 1730s if not before. One paper mill at Ballymena was
in the hands of John Pettycrew,37 a name of French origin which sug-
gests also the origin of his trade skills. A Ballymena deed of 1741 refers
to paper-maker William Pettycrew,38 and other deeds refer to another,
Stephen Halgan,39 whose old paper mill at Ballymena Joy leased out as
a flax mill in 1750.40 The establishment of these mills probably owed
to the cutting of a mill race from the River Braid some years earlier by
the landlord Sir Robert Adair, to encourage industry to his estates.41
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to Abraham Wolfenden deceased’.18 That Abraham Wolfenden had a
mill is recorded in an estate rental of 1720,19 and that he had land at
Ballyskeagh is shown on an estate map of 1726.20 This indicates that
his paper mill was probably established there by 1720. Richard
Wolfenden died in 1743 and the paper mill came into the possession
of his son Richard. It was referred to in a lease of 174721 when Robert
Wolfenden passed the bleach green adjoining the paper mill to the sec-
ond Richard Wolfenden. In 1776, the year after the second Richard
Wolfenden died, the paper mill and its contents were put up for auc-
tion: 

… a paper mill, one of the largest in the kingdom containing 3
engines, 3 vats for making paper in with 6 presses most of them new,
four with metal screws and 2 with wooden ones. Also all implements
and utensils necessary for carrying on the said business in a most
extensive manner with drying lofts and drying houses necessary for
drying of paper. Likewise to be sold for the convenience of the pur-
chaser a large quantity of rags most of them sorted and fit for imme-
diate use.22

With three engines and three vats, it was larger than any mill in the
north of Ireland in 1806 (see Table 2). It was perhaps not so much the
death of the proprietor that heralded the downturn of the mill but the
death in 1774 of the first master paper-maker Peter C. ‘who excelled’.
He was buried in Lambeg Churchyard, as were also the Wolfenden
family.23

In 1777–8, the third Richard Wolfenden repeatedly advertised his
new blanket manufacture including ‘fine broad blankets in web fitting
for the use of paper-makers as good as any made elsewhere’;24 this was
probably complementary to, rather than in competition with, Thomas
Wolfenden’s established blanket business.25 In 1779, ‘the compleat fur-
niture of paper mill consisting of double and single presses with metal
screws, vats, moulds engines and the whole machinery’ was offered at
auction again.26 It would appear that it remained in Wolfenden’s
hands, and in 1802 he advertised himself as, ‘well supplied with all
sorts of lapping, writing, printing, brown, tea and tobacco papers of his
own manufacture’27 and cautioned against employing James Reid who
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the profits above the running costs, and payments were made to the
other two printers.52 It would seem that this arrangement was short-
lived and that Francis Joy’s personal interest in paper-making increased.
In 1742, he mortgaged the Ballygrooby mills to raise £20053 and in
1743 began the developments in Randalstown cited in his parliamen-
tary petitions. He moved to Randalstown about the time of his second
marriage in 1745,54 leaving the Belfast newspaper and printing busi-
ness to be run by his sons Henry and Robert. 

In his petition for aid to parliament in 1747,55 Francis Joy outlined
the efforts, achievements and expenditure of the previous four years.
He had erected two paper engines (Hollander machines) at
Randalstown and another in Ballymena in 1747 which cost £600 –
most of his wealth. At two mills he made writing and printing papers
and brown paper at the other (at Randalstown, engine installed
174656). He had made great efforts to increase the rag supply, with the
successful result that other paper mills in his part of the Kingdom
could also be supplied. In his first year of trial he made more writing
paper than any mill outside Dublin but due to lack of skilled workmen
and clean water (unpolluted by flax-steeping) he had had to give up.
He had lately discovered a method of making good quality paper from
refuse of the flax industry and sought assistance for the setting up of a
new mill in the best Dutch manner with a clean water supply. With
such he could bring in skilled foreign workmen and be able to promote
the industry in the north of Ireland – using the raw materials and water
supplies available for home manufacture and possibly export. The peti-
tion was well received initially but no funding resulted. Francis Joy
submitted a second petition in 1749.57 He outlined his contributions
to local printing and publishing, and to improved bleaching of linen
which could be applied to the refuse used for paper-making. He had
promoted proper paper-making methods through which four paper
engines had been erected in Counties Antrim and Londonderry; other
makers had been consulting him. Now he was finding cheap imports
of French and Dutch paper a great threat to his enterprise, and bring-
ing clean water to his mills was a particular expense. Parliament award-
ed him £200.

Francis Joy’s frequent advertisements in the Belfast News Letter show
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The two paper mills in Ballygrooby townland adjacent to Randalstown
were occupied in 1740 by Daniel Shakershaft, James Wolfenden, Jacob
Wolfenden, Robert Russell, John Tedford and James Cambell.42 The
Wolfenden family had thus extended paper-making to other parts of
the north of Ireland. Russell and Cambell were probably descended
from the Scottish emigrants who arrived in the area between 1680 and
1695 at the encouragement of the estate owner Rose O’Neill (after-
wards Marchioness of Antrim) of Shane’s Castle in Randalstown. She
was credited also with the establishment of manufactories for improv-
ing the prosperity of her tenantry.43

FRANCIS JOY

The story of Francis Joy is generally well-known but merits a reminder.
He was from an affluent farming family in Co. Antrim and settled in
Belfast as a conveyancer and public-notary. He acquired further prop-
erty and connections through his first wife, Margaret Martin, grand-
daughter of a Sovereign of Belfast.  Due to a bad debt, he found
himself the owner of a printing press and in 1737 founded the Belfast
News Letter.44 He was also well-connected through his mother, Jane
Ellis of Carrickfergus.45 In 1739, due to difficulties in the supply of
paper from France for their businesses, Joy and two other Belfast print-
ers, James Magee and Samuel Wilson, took over a paper mill in
Ballymena. They authorised John Pettycrew to buy rags at the mill and
advertised for more paper-makers.46 James Magee’s and Samuel
Wilson’s names were inserted alongside Joy’s in the lease of the
Ballymena paper mill for only five years, from 1741;47 their partner-
ship ended in 1744.48 Joy’s 1750 leases for the two mills in Ballymena
were in his sole name,49 the second being Halgan’s old mill, noted
above. Joy continued to advertise his Ballymena-made paper until at
least 1757.50 He leased out both mills in 1760.51

In 1740 Joy, with Magee and Wilson, took over the two paper mills
in Ballygrooby. The following year, 1741, the three printers made over
the paper mills to (presumably) young relatives, Thomas Magee,
Andrew Wilson and Henry Joy who was about to come of age. Joy’s
heirs were to take a half share. Francis Joy was to be reimbursed out of
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paper mill operator in Ballygrooby about 1757, John O’Connor the
tenant at O’Neill’s paper mill,69 and possibly others.70 In 1774, Francis
Joy advertised for let the mill that he built for paper-making, which
adjoined the cornmills in Randalstown, as he was intending to con-
centrate his paper-making at one mill – he was by then seventy-six
years old.71 However, a deed of 1780 shows Joy still in the possession
of two paper mills in Ballygrooby. By 1778 he had been joined in
paper-making by William Jackson72 who married his daughter Frances.
Francis Joy continued paper-making until his death in 1790 aged
almost ninety-three. William Jackson continued the paper-making
business after Francis Joy’s death,73 probably in partnership with his
wife. Mrs Jackson’s name appears alone in a 1794 advertisement cau-
tioning against a runaway apprentice from Randalstown paper mill.74

The mill continued in operation until 1815 when Mrs Jackson put it
up for sale or let.75

JAMES BLOW AND DANIEL BLOW

The Blow family were a dynasty of printers, paper-makers, booksellers
and stationers. James Blow (1676–1759) with his brother-in-law
Patrick Neill came from Scotland and started Belfast’s first printing
business in 1694. Neill died in 1705 and Blow became established as
Belfast’s foremost stationer, printer and publisher, issuing mostly theo-
logical works.76 His daughter Jane married George Grierson, the first
of a dynasty of King’s Printers in Dublin.77 James Blow printed sever-
al works including bibles with Grierson and it is assumed that this use-
ful contact led to the consumption of much of his paper output; this
has yet to be ascertained through watermark studies. James Blow made
the paper for a short-lived newspaper the Belfast Courant, 1745–46,
published by James Magee.78 This indicates that James Magee had lost
interest in the Ballymena mill, and the Blows were indeed making
paper before the establishment of their mill at Dunadry in 1747.
Reference to the Blows’ Falls Road mill identifying it as a paper mill
has been found only in property advertisements of 1777 and 1783,79

but the lands and mills in this part of Edenderry townland were leased
to Daniel Blow in 1754 and had been formerly possessed by James
Blow.80 Daniel Blow let the mill to Nathaniel Wilson in the 1780s for
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the products of his three mills covering a wide range of papers: 

Francis Joy makes and sells in Ballymena and Randalstown, variety of
good writing paper, and printing paper, and white and blue paper for
lapping linen cloth, and also several kinds of brown papers.58

These papers are equal in goodness to foreign, and offered to sale
cheaper than the like can be imported from abroad. And as the real
value of the writing paper, of which there are several sorts, will recom-
mend them upon trial, and has done so to all that have used them
(particularly the schools) being smooth and bearing well; it is not
doubted but the dealers in paper will give encouragement to the man-
ufacture of their country in preference to France or Holland.59

… inside fine white and bright blue and outside papers for lapping
linen cloth, and brown papers of all kinds and as cheap as any made in
the kingdom.60

A piece of Francis Joy’s own watermarked white writing paper survives
in his correspondence.61 Although the first issue of the News Letter to
carry the phrase ‘(on paper of his own manufacturing)’ was dated 10
June 1746,62 it hardly means that Joy’s own paper was not used until
then. Francis Joy was particularly energetic in his rag-collecting
schemes. 

He … is now attempting to procure rags, ropes and the waste of heck-
led tow at Ballymoney, Coleraine, Derry and Strabane, and places con-
tiguous: He therefore humbly requests that all kinds of linen rags,
especially fine may be preserved. If a sufficiency be got to load return-
ing cars or carts he proposes to furnish and send to gentlemen in those
parts, such papers as from time to time may be wanted at moderate
prices, and hopes to be encouraged by lovers of their country in what
is humbly attempted, proposed and requested by Francis Joy.63

Of the several mills along the east bank of the River Maine between the
cornmills at the bridge at Randalstown itself, and the weir about 1km
to the north, a number were in Francis Joy’s hands.64 It has not proved
possible so far to identify the precise sites of the mills with certainty.
Besides the paper mills, Francis Joy, active also as a linen draper, had a
flax mill 65 and a bleaching mill and green66 which he let and which
appears to have been the paper mill once occupied by James Wolfenden
and Daniel Shakeshaft.67 He also had a tuck mill.68 There was another
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Robert Greenfield under the name of Blow, Ward & Co., formally 
taking over the paper mill at Dunadry.100

Joy had stated in his 1749 petition to parliament that four paper
engines had been erected in Counties Antrim and Londonderry, and
that other makers had been consulting him. Where would these have
been? Strictly speaking Wolfenden’s mill at Lambeg was in Co. Down,
but only on the other side of the river from Co. Antrim. There was
Daniel Blow’s paper mill at Dunadry; the Blows’ Falls Road paper mill
was probably operating at this time. In Co. Londonderry there was the
mill at Tullylinkisay, but was its water supply worth the investment of
a Hollander machine? Evidence has been found only for these mills,
Joy’s own mills and perhaps another in Randalstown – but it seems
there might have been a few others. Dublin Society notices in the News
Letter in the early 1750s announcing the distribution of premiums to
rag gatherers referred to ‘the paper-makers near Belfast’.101 During the
second half of the eighteenth century at least nine further paper mills
were set up. These included: Finnard (near Rathfriland, Co.Down) by
1767, Cromac (at Belfast) in 1767, Millfield (near Claudy, Co.
Londonderry) by 1773, and at Antrim in 1776. The mills at Ballyclare
began in 1792 and at Tolands (in Co. Londonderry near Coleraine) in
1794. Other mills of unknown start date, but probably close to the end
of the century, were: one in or near Armagh, at Jonesborough (near
Newry) and at Ballymagorry (near Strabane). Cromac and Ballyclare
paper mills being of particular interest will be described first – Cromac
for being the paper mill of Henry and Robert Joy and Ballyclare for its
initial association with the Northern Star.

CROMAC PAPER MILL, BELFAST

Cromac Mill, a meadowland stroll from Belfast town, was built in
1767–8 by the sons of Francis Joy, Henry Joy (1720–1789) and Robert
Joy (1722–1785). As noted above, Francis had tried to interest the
young Henry in the Randalstown mills in 1741, but by the mid-1740s
it was Francis who had moved away and left his sons to manage the
daily business of printing, publishing and bookselling, and producing
the Belfast News Letter. Francis Joy’s advertisements continued to
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a cotton mill.81

Daniel Blow (1718–1810) entered into partnership with his father
James in 1747,82 the year that he built the paper mill at Dunadry, and
is described as ‘printer, bookseller and paper-maker’ on the lease.83

Dubourdieu records that one of the earliest engines (from Scotland and
erected by Scotsman, William Bell) was brought in by James and
Daniel Blow for their mill near Belfast.84 In 1750 Daniel Blow received
one of the awards, worth £20, from the Dublin Society in the catego-
ry of building ‘the compleatest Mills for making White Paper’.85 Daniel
Blow was also active as a linen draper. His obituary credited him with
having improved linen manufacture by introducing the use of acid of
vitriol as a sour for bleaching,86 and there are references to him in the
guise of a linen draper in the 1740s87 and 1750s88 He leased a flax mill
and bleaching mill in Clouney in 1754,89 and was in partnership with
Charles Cunningham, exporting linen to America and trading in
imported flaxseed and flax.90

In 1759, at the age of about forty-one Daniel Blow inherited the
family printing, publishing and bookselling business.91 It might be sur-
mised that he became less active in linen as he became very productive
in printing from that time, besides paper-making.92 He had married in
1746 and had six children, the youngest being James Blow born
1760,93 who went into the paper-making side of the business. The old-
est son Daniel took on the printing side. From 1780 onwards, Daniel
Blow senior identified himself as ‘paper-maker’ in advertisements for
lottery tickets at his shop.94 Bills sent to the proprietors of the Northern
Star in 1793 were received from Daniel Blow senior for paper (not for
the publication itself ) and Daniel Blow junior for printing.95 The last
Daniel Blow imprint appeared in 1794 96 – as the senior approached
the age of seventy-six, he was probably considering some retirement.
Joshua Gilpin, an American paper-maker touring Europe, called on
Daniel Blow in September 1796 and found the ‘Old man, 77, very
hearty.’ ‘Has found he has made large fortune.’ ‘Formerly in printing
business but not now’.97 The son Daniel predeceased the father who
made provision for the widow and children in his will of 1810.98 By
1800, James Blow (1760–1752) was the licensed paper-maker at
Dunadry.99 In 1802 he formed a partnership with John Ward and
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As Irish manufacture is likely to be preferred in every branch the patri-
otic ladies of this kingdom as well as the school mistresses, milliners,
plain-workers &c. are particularly requested to imitate the first per-
sonages in Great Britain, and place bags in some convenient part of
their houses, for the saving of linen rags, so very essential to promote
our manufacture. The neglect of this domestic economy in the better
sort of people is the cause why Irish paper is not equal to foreign, as
the collecting or saving rags in this kingdom, is not thought an object
worth attending to by any but the poor, whose habitations being
smokey and linen chiefly handlecloth render the produce of their
industry unfit for any but the coarsest paper. We therefore hope to see
proper attention paid to this branch of economy which will not only
serve as a handsome perquisite to the servants, but also afford this
kingdom as good paper as any made in England or Holland, and save
the considerable sums sent out of this impoverished kingdom for that
article.112

It appears that power for the wheel, supplied by the tide flowing to the
Lagan down Cromack Dock from the Blackstaff River including its
original outlet to the Lagan contained by the Long Bank, was consid-
ered in need of improvement. In 1780, Henry Joy took a lease of  7a
2r of land to the north of the paper mill, containing the original out-
let of the Blackstaff to the Lagan,113 and created an efficient mill dam;
it soon became known as Joy’s Dam. During the 1780s, Henry Joy
took other leases including those for lands at New Enclosure in Belfast,
Cromack Woods and Lower and Upper Malone and a building lease in
Linenhall Street – indicating that business was profitable.114

In addition to editing and producing the Belfast News Letter, the
printing and stationer’s business in all its other aspects, the notary
office, and later the paper mill, Henry and Robert Joy developed sig-
nificant other interests. From 1752 onwards, they were much involved
with the Belfast Charitable Society which was set up to build a poor-
house, hospital and a new church.  Their names appear in decades of
Committee Minute Books in pursuit of tasks both mundane and
employing their professional skills, and their watermark appeared in
three Committee books of the late 1770s.115 The Joy brothers were
instrumental in the administration of fund-raising lotteries, acting as
secretaries, producing and issuing tickets and advertising, as well as
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appear in the paper frequently and in prime position: appeals for rags
and papers for sale, as well as for a variety of Randalstown community
matters. Henry and Robert sold their father’s paper alongside import-
ed writing papers, and also received rags for him. 

Belfast began to prosper increasingly from the mid-eighteenth cen-
tury, as economic conditions strengthened in the linen industry and
trading, and improved tenure of property encouraged development. In
June 1767, the absentee owner of Belfast, the Earl of Donegall arrived
in the town to grant and renew leases. Henry Joy acquired rebuilding
and repairing leases for their High Street premises, including the print-
ing house,102 and Robert Joy obtained the same for properties in Bridge
St. and Carrickfergus Street.103 Henry Joy acquired the lease from May
1767 for the immediate site of the paper mill, an area of 1a 2r 30p, sit-
uated on the south side of Cromack Dock or River, a little to the west
of the wooden bridge in the Demesne of Belfast.104 It would appear
that little time was lost in building. ‘Joy’s Mill’ was located on ‘A plan
of the River Lagon, and the intended navigable canal from Belfast to
Loughneagh’, surveyed in 1768, which was printed by the Joys.105

By April 1769, Francis Joy had cause to complain mildly that he,
‘being lately deprived of getting rags in Belfast (from whence had been
mostly supplied)’ had to try and procure them from somewhere else.106

In the summer of 1769 advertisements were placed for ‘2 or 3 poor
women of good character for picking linen rags for which more will be
given than they can earn at the wheel,’107 and for ‘an apprentice to the
paper-making business now carrying on at Cromack near Belfast.’108 In
October 1769, they advertised ‘a few reams of very fine blue paper just
made at Cromack paper mill … for hanging rooms …’.109 Leases for
more lands were taken out from May 1769: for a small extension to the
paper mill site, land for eight workmen’s houses near the Saltwater
Bridge, and between them, for the Town Parks to the south of the
Blackstaff River.110 The mill and houses appear on a 1770 Donegall
estate map.111

Throughout the 1770s, Henry and Robert Joy used the columns of
the News Letter for advertising the papers laid in from their mill at
Cromack, alongside imported papers and a variety of stationery goods.
The serious matter of rag supplies was broached in the editorial: 
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House of Commons. He visited the famous Mr Whatman’s Turkey
Paper Mill in Maidstone in Kent and made detailed technical observa-
tions that reveal a real interest in and knowledge of paper-making. This
was between visits to the military camps at Cocksheath and
Chatham.119

Of the five sons of Henry and Robert Joy, it was Robert’s son Henry
Joy jun. who took to the printing and paper business. He became edi-
tor of the News Letter in 1782 when he was taken into the partnership,
the business becoming ‘H & R Joy & Co.’120 It was politics that
enthused the young Henry Joy jun. who was a leading member of the
Volunteer movement. Empowered by the independent-thinking
Presbyterian middle class of Belfast, the movement soon turned its
attention from military matters to pressing forward radical ideals. As a
pamphlet printer and editor of the influential News Letter, Joy had a
central role in promoting the movement’s political aims of free trade
and constitutional reform. Moderately radical politics were good for
business, appealing to a wide section of the newspaper-buying public.
In the 1790s, radical opinion branched towards the more actively rev-
olutionary with the founding of Societies of United Irishmen, and in
Belfast a rival newspaper, the Northern Star. The contest between the
News Letter and Northern Star and Henry Joy’s motives for selling out
in 1795 have been closely examined;121 mainly he doubted the eco-
nomic viability of a newspaper of his political stance. 

The wills and deaths of Robert and Henry Joy, in 1785 and 1789
respectively, left Henry Joy jun. with half ownership of the family
printing and paper business and the other half with the three sons and
son-in-law of Henry Joy sen.122 Martha McTier, whose letters com-
mented on decades of Belfast’s political and social scene, wrote in
December 1792 that Joy was having a sore time in a dispute with all
his relatives about the profit he was making on the newspaper.123

Perhaps Michael Bruce’s warnings were coming true. In 1793,
Williamson was commissioned to survey the properties of the Messrs
Joy. First advertised, in November 1794, was the copyright of the
Belfast News Letter to be sold by contract, preparatory to a general sale
of various partnership properties.124 The News Letter of 19–23 January
1795 carried an exhaustive advertisement for sale of joint properties of
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chasing up debtors. In 1770, a reported forgery of a lottery ticket led
Robert Joy to get a mould made for watermarked paper for future
issues of tickets. After protracted consideration of professional alterna-
tives, it was Robert Joy’s plan upon which the Poorhouse was eventu-
ally built, completed in 1774.116 Running the Poorhouse continued to
occupy the Joys, particularly Robert. What started off as an enterpris-
ing idea to employ the industrious youth, developed by the early 1780s
into the fully established cotton manufacture business of Joys, McCabe
& McCracken. From this beginning, the manufacture of cotton sprang
up around Belfast generally and it had become a major industry by the
turn of that century. Thus cotton and charitable works perhaps rather
took Robert Joy’s focus away from his printing and paper interests.

Henry and Robert Joy were highly esteemed for their enterprise,
integrity and compassion. They worked the family business so closely
together that it was not possible to distinguish who actually owned
what. What would happen in terms of inheritance did matter to
Robert’s son Henry Joy jun. (1754–1835) who appears to have dis-
cussed it at length with his close friend Michael Bruce – revealed in the
latter’s correspondence of 1778. Bruce referred to:

the evident and absolute necessity of making a thorough reformation
and an entire new settlement of the property and profits of your
father’s and uncle’s business ... to put an end at once to the numberless
disputes and quarrels which would otherwise arise from the shameful
irregularity that has reigned such a number of years in the house …
you made some objections as to the difficulty of dividing and settling
the freeholds … 117

The paper mill was singled out as a valuable part of the trade. Bruce
made some practical suggestions and urged his friend to set about the
task. In an affectionate letter that Michael Bruce wrote as his last to his
friend before taking ship for the United States, he offered two pieces of
advice: firstly to settle the family business affairs and secondly not to
marry until he had the means to support a wife and family in comfort,
and had seen something of the world first. Bruce sailed, and was lost at
sea.118 Henry Joy jun. took heed and went on a tour of England the fol-
lowing summer, 1779. He made notes on art, architecture, manufac-
tures, geology and scenery, and described the speakers at a debate in the
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in the vatt room or engine house. Mill in every respect but indifferent.
Makes some tolerable paper but not equal to our best in America. ...
have rag room over the engine. Rag store over the loft. Some English
screws. Some made here, prefer the first.127

Joy advertised, ‘a large assortment of papers of various kinds, for the
use of schools, also fine propatria and post, tea papers, large and small
brown, and tobacco papers; very fine blue and white papers for linen
drapers; besides several other denominations.’ He added that,
‘Exporting merchants and grocers will find their interest in giving a
preference to this home manufacture, and the quality of the several
papers is good and never varies’. Orders for stationery of the finest
British and Irish paper were invited.128 By 1806, a second engine had
been purchased129 indicating an expansion of business. In 1810, Joy
leased the Cromac mill to the firm of Blow, Ward & Co. which had
been working the mill at Dunadry since 1802.130

BALLYCLARE PAPER MILL, CO. ANTRIM

At the turn of the year 1793, a new paper manufactory was announced
in the Belfast News Letter: ‘Arthur Darley & Co. have for sale at their
shop in High Street, two, four, six and eight pound paper, tea paper
and tobacco paper of the manufacture of their mill at Ballyclare. They
will in a few months have ready a variety of writing and printing paper,
with inside, outside and seven-eight lapping for linens …’131 Arthur
Darley was a public notary who trained under Henry Joy: in 1788 he
was at the office of Messrs Joy in Belfast132 and was a witness to Henry
Joy’s will.133 In 1789 and 1790 he gained his legal qualifications and
appointments.134 In February 1791, Arthur Darley started looking for
a mill and a mortgage135 and found the premises he had been looking
for in a flour mill, with a dwelling house and garden, lying on the Six
Mile Water in the townland of Ballyclare in the Parish of Ballynure.
This was granted to him and his partners James Jackson, a surgeon of
Newtownards, and James Kenley.136 Both Darley and Jackson became
involved with the Northern Star. In January 1792 Samuel Nielson was
to prevail upon one Mr A. Darley to act as an agent in preparations for
the distribution of the newspaper;137 presumably Darley had gained
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Henry Joy and the devisees in trust of the late Henry Joy deceased, to
be auctioned on 24th March. These included the properties in High
Street, Change Alley and Carrickfergus Street; the concerns at
Cromack, and Cromack Wood and Town Parks adjoining. The prem-
ises at Cromack included the large paper mill, supplied with a stream
of pure spring water;  two roads communicating with the town, one by
Saltwater Bridge, the other by the new Shambles; four houses for work-
men, a stable for four horses, a large hayloft, coach house and a cow
house. The contents of the paper mill were listed as: two vats, engines,
wet and dry presses, stuff chests, boiler, pressing and lay boards, blocks,
planks, wire washers, trebles and lines. Included with the lot was also
the 7a 2r chiefly covered by that extensive sheet of water on the north
side of the Mall embacked for increasing the quantity for the water
wheel, and eight houses for workmen and some rear gardens on the
Malone Road at the Saltwater Bridge. Possession was to be given with
the right of the present proprietors to finish whatever paper had been
made and unfinished at the time of the sale. In order that the purchas-
er of the concern should have every encouragement, all the materials,
implements and everything else used in the manufacture was to be sold
at a valuation to be determined by the opinion of two indifferent per-
sons. The land in Cromack Wood was under reservation to the pur-
chaser, it containing the source of spring water for the mill. While the
News Letter was sold to a firm from Edinburgh, George Joy, Henry Joy
of Dublin, James Joy and David Tomb assigned their interests in the
Cromack paper mill and mill dam properties to Henry Joy for £1,200
5s.125 In his last issues of the News Letter in May 1795, Henry Joy
announced from Cromack paper mill, ‘that the business of that mill is
henceforth to be carried on in the most extensive manner, on his own
account; and that the place of sale will, in a few days, be removed from
the usual one in the front street to the Warehouse in rear. Future orders
for paper are to be addressed to himself.’126

Joshua Gilpin visited the mill of ‘Jay [sic] & Co.’ in September 1796.
He found it, 

very much on plan of ours in America. The vatts on each side of the
engine, and three stories high. ... single engine on old plan. No floor
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let me have that quantity next week in case it should be wanted’.146

In November 1794 James and Andrew Jackson announced, 

that they continue the manufactory of paper at Ballyclare Mill on their
own account, where they have ready for sale a considerable quantity of
the different kinds, the quality and prices of which on trial they hope
will give general satisfaction. NB In a few days they will deliver a par-
cel of each sort at the Star Office where their friends in future may
depend on being regularly supplied.147

As noted above, James Jackson had been in partnership with Arthur
Darley. By 1795 he was acting in a secretarial capacity for the propri-
etors of the Northern Star, his signature adorning many of the promis-
sory notes of payment to the proprietors.148 Promissory notes to
Andrew Jackson for paper were signed by another agent of the propri-
etors, Matthew Smith.149 Some ‘AD & Co’ watermarks appeared in
December 1794 and early 1795, the wire motifs on the mill’s moulds
not yet replaced. From March 1795 the ‘JJ’ and ‘JJ&Co’ watermarks of
James Jackson & Co. appeared and continued to the end of the
Northern Star’s existence in April 1797. The irregularities in news paper
supply to the Northern Star appear to reflect both the financial pres-
sures that beset the proprietors and some practical difficulties experi-
enced by their agents at the Ballyclare paper mill. As well as the
Northern Star, other radical publications were issued from the Northern
Star press. One was the first magazine in Irish, Bolg an tSolair: or,
Gaelic Magazine. Examination of the Ulster Museum’s copy shows it to
have been printed on paper from a pair of moulds with the ‘A D & Co’
watermarks in rather worn condition: from one the ‘D’ is missing and
from the other part of the ‘D’ is missing – leaving it reading ‘A I & Co’
which might have suited Andrew Jackson.150

In March 1798, James Jackson and Andrew Jackson sold the lease of
the Ballyclare paper mill to Robert Simms and William Simms, and
Matthew Smith for £1500.151 The new proprietors announced that
they intended ‘carrying on the paper business there in the most exten-
sive manner, under the firm of Simms & Smith.’152 Matthew Smith
had worked in the office of the Northern Star for a number of years,
and the Simms brothers had been two of the twelve proprietors. They
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knowledge of newspaper distribution at the offices of Messrs Joy. By
the end of 1792, Darley was advertising his continuing services as a
public notary from his own office in Belfast.138

An examination of the watermarks in extant sets of the Northern
Star 139 gives a clear indication of the source of the paper it was print-
ed on. From the start in January 1792 to mid-March 1793, the paper
was usually watermarked ‘M’ and occasionally ‘DMD’ with ‘DMD’
more common at the end of that time. ‘DMD’ has been identified with
the watermark of Darby McDonnell, one of the famous family of
Dublin paper-makers.140 The Northern Star received an account for
news paper directly from Darby McDonnell in March 1793.141 The
rather unspecific ‘M’ watermark has not been identified, but might
well come from an unspecified McDonnell family mould. From
August 1792 (and probably before) to July 1793, William Gilbert
acted as the news paper supply agent, getting it duty stamped in
Dublin before sending it to Belfast.142 William Gilbert was a book-
binder, bookseller and auctioneer of Dublin, and a United Irishman,
with family connections with William Magee and Robert Callwell who
were both proprietors of the Northern Star.143 By May 1793, he was
pressing for some realisable and regular payment for the stamped paper
he had supplied. Northern Stars between April and early October 1793
were then largely without discernable watermarks with occasional
exceptions – indicating difficulties with finding another regular supply
cheaply. Between May and mid July 1793 every half dozen issues or so,
one with a ‘JOY’ watermark, appeared. The watermark ‘AD & Co’ of
Arthur Darley & Co. appeared for the first time in early June 1793 and
the paper was used regularly through October and November 1793.
That batch had not been duty stamped, a fact declared in the publica-
tion with a view to paying later144 with the exact deficit sworn by the
affidavit of an employee.145 Recourse was then made to Joy’s and unwa-
termarked paper, followed by further regular supplies from Arthur
Darley & Co. from February to mid April 1794 when again Joy’s paper
had to be used for three publications. A note of 17 April 1794 reads,
‘S Neilson’s compliments to Mr Joy, has some apprehensions that he
may be so disappointed in paper as to be straightened for two or three
publications say 12–15 reams, would be glad to know if Mr Joy could
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between 1759 and 1769, augmenting the Newry Navigation between
Lough Neagh and Newry completed in 1742. There was evidently a
good market for paper around Newry at this time. James Daniel, who
had just built a large paper mill at Newbridge, Co. Kildare,163 opened
a warehouse in Newry for his own papers and for receiving rags,164 and
George Stevenson, printer and bookseller, advertised extensive stocks
of paper.165 ‘The town and lands of Finnards called Papervale, the
paper mill, machinery and utensils … and houses thereto’ were re-
leased to Henry Thetford, or Tedford, in 1784.166 In 1791, he adver-
tised for either, ‘an active discreet partner’ or to, ‘sell out his interest in
a lease of a mill in compleat order, with all the machinery, having late-
ly undergone a thorough repair.’167 One John Tedford had been an
occupier with members of the Wolfenden family of the paper mills in
Ballygrooby prior to Francis Joy’s takeover in 1740. The Tedford fam-
ily remained in paper-making at Finnard until the early 1830s, when
they fell foul of the Excise.

MILLFIELD PAPER MILL NEAR CLAUDY, 
CO. LONDONDERRY

The earliest reference so far found to the paper mill near Claudy in Co.
Londonderry is an advertisement in the Londonderry Journal in 1773,
an appeal for rags for Mr McClintock’s paper mill – showing the pro-
curement of the raw materials as an overriding concern. To save the rag
collectors around Manor Cunningham, Letterkenny, Rathmelton and
Raphoe from the inconvenience of the ferry, rags would be purchased
from them at Castle Cunningham. Any kind or size of paper that could
not be obtained from Douglas & Blyth, the printers in Derry, could be
ordered from the mill through the printers.168 The mill was up for let
in 1779, the advertisement noting the proximity of nearby towns,
Derry, Strabane, Newtown Stewart and Newtown Limavady, all con-
siderable cloth markets within sixteen miles.169 The paper mill was
leased to William Mathews and Robert McMurdy in 1793.170 The
Mathews family worked the mill until the late 1830s, becoming noto-
rious for crimes against the Excise.

EIGHTEENTH-CENTURY PAPER-MAKERS

59

were known as tanners and energetic merchants in business circles, and
for their activities as United Irishmen. They acquired the paper mill
just months before becoming embroiled in the 1798 Rebellion. For his
part in this, Robert Simms was imprisoned in Scotland from 1799 to
1802. In 1800, the licensed paper-maker at Ballyclare was one James
Smith.153 In 1806 Simms and Smith tried to sell the Ballyclare mill,154

apparently without success, but by 1809 it was in the hands of Simms
& McIntyre.155 This was David Simms, a former compositor at the
Northern Star who had begun a printing business in 1797 with the
remains salvaged from its destroyed offices, and George McIntyre, a
printer from the house of Warrin. They had set up a partnership in the
business of printing, bookselling and stationery in December 1806.156

The Ballyclare mill was advertised for sale in late 1815157 and taken
over by the firm of Blow, Ward and Co., their third mill in addition to
Dunadry and Cromac.158 Simms & McIntyre continued as paper mer-
chants and in printing, bookselling and stationery, and were to publish
series of cheap paperbacks by which their business came to flourish.159

Henry Joy provided an interesting comment on the relative fortunes of
the paper mill proprietors of Belfast, and others, at the end of the eigh-
teenth century. At a meeting of the applotment assessment for the
town of Belfast, spring 1799, he made a list of estimated worth of the
businessmen, which included: Henry Joy, paper-maker, £12,000;
Robert Simms, tanner, £7000; William Simms, tanner, £7000;
William Magee, printer £13,000; and Daniel Blow, paper-maker,
£6,000.160

FINNARD PAPER MILL, CO. DOWN

The earliest reference found so far to the paper mill at Finnard is a sale
advertisement of 1767: ‘… the one third part of a paper mill with all
utensils in compleat order, situated in the townland of Finards, four
miles distant from Newry. Proposals will be received by Mr Robert
Rainey in Boat Street Newry; plenty of rags to be had at said place.’161

This Robert Rainey appears to have been a third cousin of William Ash
Rainey who established the paper mill near Magherafelt.162 Newry’s
importance as a port was rising rapidly with the building of a ship canal
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Ballyrashane. According to Eccles family information, one William
Eccles had been manager at Dunadry in the 1740s. James Eccles had
come to Tullans in 1794; he was the son of Samuel Eccles of Antrim
who started paper mills at Moylena180 (near Antrim). The Roan paper
mill in Roughan townland, parish of Derrynoose, a few miles south of
Armagh, was occupied by the Girvin family of linen drapers who had
been established in the area on the River Callen for at least several
decades.181 The mill known as Ballymagorry in MacCrackens town-
land in the parish of Leckpatrick, Co. Tyrone was in the hands of
George Lyon.182 There was also a mill at Jonesborough, Co.Armagh.183

PAPER MILLS AT THE END OF THE EIGHTEENTH CENTURY
FROM THE EVIDENCE OF THE EXCISE

Paper excise was introduced to Ireland in 1798 (paper-making had
been taxed in Great Britain since 1712) and excise statistics show the
number of paper mills and some indication of their relative size and
type at the end of the eighteenth century. An early statistical table pro-
vides, ‘A view of the Paper Duties in Ireland in the year ending 25
December 1799 and year to 25 March 1803’.184 The individual mills
are not listed for these statistics, but the excise districts are and as there
were only a few mills, the figures can be interpreted by comparing
them to the statistics of 1806, in ‘An acount of the produce of paper
duty in the Excise Distr. in the years ending 25th March 1806’185

which lists districts, the paper-makers’ names and situations of their
mills (see Tables 1 and 2). Also given are the numbers of engines and
vats and total duty charged (shown here rounded to whole pounds).
The list here (Table 2) is ordered by the size of mill that can be deduced
first by number of engines and vats, then by amount of duty paid
which was rather dependent on the honesty of the trader and determi-
nation of the excise officers.
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ANTRIM PAPER MILL

The paper mill in Antrim, according to Lewis, was founded in 1776
but burnt down a few years later and was then rebuilt171 in 1783.172 It
appears to have been then operated by the Johnstone family (however,
between about 1815 and 1830, they were associated with the Boghead
paper mill which was about a mile from Antrim, so there is room for
uncertainty). One Michael Johnstone had been an apprentice to
Francis Joy in 1741.173 In 1790, the partnership between John, James
and Thomas Johnson was dissolved and the defendants’ property
including a large quantity of brown and whited brown paper, machin-
ery of a paper mill, and tenement in Antrim were auctioned by the
order of court to pay off debts to the plaintiff Hugh Swan,174 who was
a bleacher in the Muckamore area upstream of Antrim and Boghead.
There was a further sale of paper and rags at Antrim paper mill in
1792.175 By 1800 the licensed paper manufacturer at Antrim was Alex.
Ledlie & Co.;176 Ledlie had been in partnership with Hugh Swan.177

Ledlie was involved in various businesses and evolving partnerships
that can be traced through newspaper advertisements from 1785, when
he was in linen manufacture, through the 1790s and 1800s as he and
long-term business associates Hugh Montgomery and James Ferguson
(of the linen merchant family) accrued the corn and flour and paper
mills, and brewery in Antrim.178 The paper mill at Antrim was to
become one of the largest in the north of Ireland in the nineteenth cen-
tury.

OTHER LATE EIGHTEENTH CENTURY PAPER MILLS

The four mills remaining to be noted all appear to have been set up in
the last few years of the eighteenth century and there are very few
details of their earliest existence. They might be better seen in the con-
text of the beginning of the increase in the number of small paper mills
that occurred during the early decades of the nineteenth century,
beyond the scope of this discussion. The paper mill in Tullans town-
land, parish of Coleraine, Co. Londonderry was erected in 1794, at a
cost of £2000, by the first proprietor Robert Church who occupied it
to 1804. He was succeeded by members of the Eccles family179 of
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The excise classes and rates of duty chargeable on paper in Ireland at
this time (year ending 25th March 1806) were ‘first class paper’ (‘writ-
ing and drawing’) at 3d per lb, ‘second class paper’ (‘coloured or whit-
ed brown’) at 2d per lb, and ‘third class paper’ (‘brown’ paper made
from old ropes and cordage) at 1d per lb.186 Printing paper was  in the
first class while the range of wrapping paper, including lapping paper
used by linen drapers, was covered by the other two classes. Given the
widespread tendency in Ireland to cheat the Excise, it might be sup-
posed that a little common printing and wrapping paper (other than
brown) was made surreptitiously at mills declaring only ‘third class’
paper – as would have been before the tax was imposed. 

It has been shown that the earliest paper mills in the north of Ireland,
begun in the first quarter of the eighteenth century, were situated in
the localities where their Protestant immigrant proprietors were already
established with textile concerns: Crommelin’s mill at Lisburn and the
Wolfendens’ mills at Lambeg. The local gentry founder of the early
mill at Tullylinkisay had unrelated interests and the site proved to be a
poor choice for water. While the precise origins of the Ballymena and
Randalstown paper mills are unknown, all were first occupied by those
of continental Protestant or Scottish immigrant descent in areas where
industrial development had been earlier encouraged by the landlords.
The 1740s saw Francis Joy and Daniel Blow actively advancing the
paper industry through technological improvement and the establish-
ment of half a dozen paper mills between them. But then only four fur-
ther paper mills were set up prior to the flurry of them that appeared
as the century reached its end. It would seem that practical opportuni-
ty was limited for taking advantage of the increased need for linen lap-
ping, goods wrapping and printing paper that undoubtedly
accompanied the expansion of the linen industry and trade. The rela-
tionship between the paper and linen industries merits further detailed
examination.

A pattern of the paper industry – in the size, location and type of
paper mills – emerged by the end of eighteenth century, albeit from a
very small number of establishments compared to the staples of indus-
try in the region. The largest paper mills produced all classes of paper.
They were situated close to the main trading and most populous areas
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TABLE 1
To compare excise duties (rounded figures) collected per district from 
Excise Statistics for 1799, 1803 and 1806
*Lisburn district 1799 and 1803 would have included the Wolfenden’s mill which closed in 1805.

TABLE 2
Extracts of excise statistics 1806
* The Ballyclare mill was up for sale in 1806 which might account for its comparative low productivity.
** Identity not certain
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DISTRICT MILLS IN 1806 YEAR ENDING 25 MAR

1799 1803 1806

Armagh Roan, Armagh £68 £45 £160

Coleraine Tolands £129 £100 £216

Larne Antrim, Randalstown, Boghead £450 £327 £635

Lisburn* Ballyclare, Dunadry, Cromac £931 £1200 £1331

Londonderry Millfield £100 £258 £254

Newry Finnard, Warrenpoint £83  £504 £1105

Strabane Ballymagorry £187 £212 £192

Dundalk Jonesborough £58 £242 £300

PAPER-MAKER LOCATION NO. NO. DUTY PAID YR. TO % CLASS PAPER MADE

ENGINES VATS 25 MARCH 1806 1ST 2ND 3RD

Henry Joy Cromac, Belfast 2 2 £610 36 18 46

Thomas Black Warrenpoint 1 3 £878 34 36 30

Blow Ward & Co. Dunadry 1 2 £581 13 37 50

Alex. Ledlie Antrim 1 2 £366 16 40 44

C Walsh Jonesborough, Newry 1 2 £300 41 25 34

Robert Tedford Finnard, Rathfriland 1 2 £227 17 8 75

Lyons & McCrae Ballymagorry, Strabane 1 2 £192 2 14 84

Simms & Smyth Ballyclare* 1 2 £140 8 24 68

W Matthews Millfield, near Claudy 1 1 £254 5 95

James Eccles Tolands, near Coleraine 1 1 £216 100

Arch. Douglas Randalstown 1 1 £192 100

P Doran Armagh 1 1 £135 100

R Garvin Roan, near Armagh 1 1 £83 100

J Patterson Antrim(Boghead/Moylinny)** 1 1 £77 100
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around the turn of the nineteenth century and in the following
decades, as the demand for paper increased. In the new century the
paper industry everywhere was to face significant challenges and devel-
opments: the search for new raw materials and the invention of the
paper-making machine. In Ireland, the newly introduced tax on paper
was to impose an intolerable burden on a low level industry, leaving the
survivors facing the difficulties of furthering a capital-hungry industry.
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and required a supply of clean water and water power. These included
the mill at Cromac in Belfast and those at Ballyclare, Dunadry and
Antrim situated on the Six Mile Water (where there were also other
water-powered industries).There was a second cluster of mills broadly
around Newry, at Warrenpoint, Finnard and Jonesborough, of small
size at the very end of the century. However, comparing the 1799 and
1806 excise statistics, these were about to expand, both in terms of
increase in production and better class of paper produced. There was
also soon to be a second mill in the populous area of Armagh. This area
had the advantage of the Newry Navigation and Belfast-Dublin pass-
ing trade. The lone paper mills at Tolands, Millfield and Ballymagorry
were of moderate size serving west Tyrone and northern Londonderry
and Antrim; they made mainly brown wrapping paper for the needs of
grocers and clothiers. An 1806 map showing mail coach roads of
Ireland might be taken to indicate the best lines of  road communica-
tions around the end of the eighteenth century,187 on which nearly all
the paper mills were to be found. The main cross route from Belfast to
Coleraine was via Dunadry, Antrim and Randalstown, with a bye-
branch to Ballyclare. From Coleraine, the route arched around via
Londonderry to Strabane. Newry was at the focus of several mail coach
routes: Belfast to Dublin which passed through Jonesborough;  a cross
road to Armagh; a bye-road through Rathfriland which passed direct-
ly in front of the Finnard paper mill, and a bye-road from
Warrenpoint. 

As shown with the Joy and Blow family enterprises, and Northern
Star production, printing and newspaper publication created a need for
paper which was often best answered by taking charge of a local sup-
ply. Numbers of printers increased in Belfast during the century, and
provincial printing spread to several towns: Newry, Armagh,
Downpatrick, Londonderry and Strabane, thus providing some market
for common printing paper. As part of the research underlying this
article, watermark and paper examination studies are to be undertaken
to provide a clearer view of the use of home-produced paper for print-
ing and publication in the north of Ireland.

Thus the eighteenth century saw the foundation of a paper industry
in the north of Ireland. The number of paper mills began to increase
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behalf of the university was Professor Mary McAleese, then Pro-Vice
Chancellor responsible for outreach. Finally, on the extreme right was
Mr Eric Montgomery, former Chief Executive of the Ulster-American
Folk Park who had always harboured an aspiration that the Folk Park
site should become a centre for scholarship and learning about emi-
gration as well as a popular visitor attraction. On reflection, being in a
position to offer a two year part-time postgraduate course in the early
autumn of 1996 was remarkable, given that the project had only real-
ly been hatched during the previous spring. Discussions between the
Ulster-American Folk Park and Queen’s University, and particularly
between John Gilmour, Folk Park Director and Gary Sloan, who over-
saw the university’s developing outreach initiative, led to a commit-
ment from both parties to work in partnership towards the
establishment of a taught course dealing with emigration. 

John Lynch and I were thereafter left to shape the programme and
deliver it. My research interest in migration stemmed back to my doc-
torate which had been concerned in part with Irish vagrancy, subsis-
tence migration and transportation in the early modern period. John
had come to migration studies through his own doctoral dissertation,
a comparative study of working class life in Belfast, Dublin and Bristol
between 1880 and 1925. Whilst it has fallen to me to write this article
the whole project has been based on a partnership and none of what I
am describing would have been in existence without John’s contribu-
tion. In setting up the course we should also acknowledge the support
of the late David Johnson and Liam Kennedy from the Department of
Economic and Social History. Thus in September 1996, with our eight
intrepid pioneers aboard, we set out on a journey and now eight years
later the editor of Familia has asked me to reflect upon this experience.

It probably makes sense to set out the basic shape of the course and
try to identify those features which we believe have been central to its
success. At the very outset, knowing that we would be delivering a two
year part-time Masters, we had to define what precisely we would be
studying. In 1995 the key resources of a specialist library collection and
a computer database or virtual archive known as the Irish Emigration
Database, housed in a splendid new building opened in 1993, were
designated as a Centre for Emigration Studies. It might have seemed
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Reflections on teaching
Irish Migration Studies 

PATRICK FITZGERALD

THE ABOVE PHOTOGRAPH was taken on the evening of Monday
11 November 1996. Pictured are the eight students who had just

embarked upon their first year of study of an MSSc. in Irish Migration
Studies. Also pictured are the lecturers charged with delivering the
course, Dr John Lynch then of the Department of Economic and
Social History, Queen’s University Belfast and Dr Patrick Fitzgerald, of
the Ulster-American Folk Park. Officially launching the new course on

74

Standing – John Walsh, Dr John Lynch, Patrick Brogan, Norman Johnston, Dr Patrick Fitzgerald, 
Philip McKelvey, Professor Mary McAleese, Ken Williams, Eric Montgomery O.B.E.  
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interest in issues of contemporary immigration. 
This then was the basic structure of the course. What, having deliv-

ered it over the course of the last eight years, would I say its particular
merits were? Firstly, I would suggest that the idea of dealing holistical-
ly with all of the dimensions of migration was a profound advantage.
Studying the early eighteenth century emigration of those who were
disproportionately Ulster Presbyterians, made greater sense when stu-
dents had a survey of British immigration to Ireland in the seventeenth
century already ‘under their belts’. More topically one might highlight
the potential insights drawn from parallel consideration of those who
left the Republic of Ireland in the depressed 1980s and lived and
worked illegally in the United States, alongside immigrants of various
types and backgrounds who came to the Ireland of the ‘Celtic Tiger’
economy. Consideration too of the relationship between internal
migration and emigration is enlightening at a number of levels. This
point perhaps becomes clearer when one focuses upon the individual
migrant. Where the historical record permits us to reconstruct the
complete migration profile of any individual, we can often discern the
connections between migration within Ireland and subsequent emigra-
tion where that occurred. David Fitzpatrick’s work on Irish-Australian
correspondence has demonstrated how a detailed and nuanced under-
standing of the Irish local context from which emigrants were drawn
adds greatly to the depth of our understanding about their subsequent
migration experience and behaviour [D. Fitzpatrick, Oceans of
Consolation: Personal Accounts of Irish Migration to Australia (Cork,
1995)].

Secondly, the fact that we were taking a relatively ‘long view’ of Irish
migration history had distinct merits. I say ‘relatively’ because I know
that to the historians of early Ireland, not to mention those studying
the prehistoric and early historic periods, our long view might be con-
sidered a mere snapshot. Nonetheless, today historical research and
writing often tend to be quite narrowly ‘period specific’, and bridging
the early modern, modern, contemporary history divides can provide
an illuminating perspective, allowing students to make connections
and comparisons in a temporal as well as a spatial dimension. We don’t,
for example, often set into a comparative frame or establish any con-
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obvious that we should offer a Masters degree in Irish Emigration
Studies, but a relatively brief discussion soon drew us towards a some-
what different and broader path. Rather than focussing exclusively
upon the single dimension of outward migration it seemed more sen-
sible to deal with the entire phenomenon of human migration in rela-
tion to the island of Ireland. Studying in a holistic way movement into,
within and out of Ireland offered us, we felt, a more interesting and
intellectually satisfying approach. Like many ideas this one became
more compelling with time and I will discuss some of the particular
merits of this approach presently. The next obvious question to address
was whether we should deal with migration in a chronological or the-
matic way, or indeed, through a combination of the two. This decision
took a little longer to reach. Both John and I could see the strengths
and weaknesses of all three options but decided in the end to shape the
course around an evolving chronology. Having made that decision we
obviously needed to define the limits of our chronology. This, oddly
for two historians, emerged rapidly. Knowing that we would be deliv-
ering four separate modules over two years, the symmetry of four cen-
turies (1600–2000) in four modules appealingly suggested itself.
Having committed ourselves to the study of immigration as well as
emigration the notion of starting with the seventeenth century, crude-
ly ‘the century of immigration’, added weight to the proposition. We
would begin in 1600 and with the millennium looming there seemed
no good reason to truncate our study at any point before the present.
Thus we decided from the outset that we should address contemporary
migration issues. Undoubtedly this was an emerging strength, as the
island, north and south, sought increasingly to come to grips with the
issue of immigration from the mid-1990s on. Thus we had four, twelve
session modules, dealing in turn with migration into, within and from
the island of Ireland during the periods 1600–1700, 1700–1815,
1815–1870 and 1870-present. In 2001 we revised the structure by
extending the third module to 1920 and the fourth module accord-
ingly to increase our scope for consideration of contemporary migra-
tion issues. (Fuller detail of the lecture schedule can be obtained from
the CMS website, www.qub.ac.uk/cms/). This move also was a
response to feedback from our students who had expressed a particular
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the concept of an Irish Diaspora has become increasingly influential.
The use of the term by Mary Robinson as Irish President, has done
much to increase popular resonance with the term both at home and
abroad. To a greater extent than was the case in 1996 we encourage
analysis of an interconnected entity across the centuries and across the
planet. Each individual migrant, of whom there were some 10 million
in total between 1600 and 2004, has become a part of the Irish
Diaspora which today has in excess of 70 million members. Though we
may focus on migrants in a particular destination in a particular peri-
od, it is the context and connectivity of the Irish Diaspora which serves
to establish a meaningful framework. This dimension of the course and
the imperative to set Irish patterns into a wider comparative frame is
something one is conscious of expanding within the curriculum in the
future.

One further observation I might make relates to the fact that many
of the students are mature students returning to formal education after
many years. Some have described the course as a chance to reacquaint
themselves with Irish history and to view it through a fresh prism –
that of migration. Given that each fresh intake of students has drawn
from across the community divide, and indeed the border, one might
suggest that the course and particularly the forum of tutorial discussion
provides a suitable yet comfortable arena to adjust the generalities or
popular stereotypes of traditional, dominant Unionist or Nationalist
narratives. In addition, I suspect that the exploration of differences on
the island of Ireland, off the island of Ireland as it were, eases the pres-
sure of debating differences frankly but tolerantly. One was certainly
heartened to note that students who were approached in 2001 for feed-
back for a Department of Culture, Arts and Leisure evaluation of
CMS, considered that the course made an important contribution to a
growing appreciation of cultural diversity and served to enhance mutu-
al understanding. Conscious of the risk of beginning to sound like yet
another corporate promo I will move on!

Thus far readers may have gained some idea of the outline structure
of the course but little appreciation of how this exploration progresses
in practice. In order to try to give some indication of how the course
‘works’ let me say something more about the structure of a typical 
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nection between Scottish migrants to Ireland in the seventeenth cen-
tury and Irish migrants to Scotland in the nineteenth century. Yet, in
fact, the peaks in the volume of both movements coincided with dev-
astating famine. Equally we might not automatically think of the par-
allels between those filing applications for asylum in Ireland today with
groups like the Huguenots and Palatinates who, as continental
European Protestant refugees, were given asylum from religious perse-
cution in later seventeenth and early eighteenth century Ireland. This
latter association, indeed, was one fruitfully explored in a dissertation
by one of our students.

A third feature of the course which has evolved since 1996 and which
I think enhances what individual students gain from migration studies,
is a focus on their own lives and the exploration of their own ‘migra-
tion profiles’. At the outset of the course we introduce the idea that we
all have a migration profile or migration story and in one particular
tutorial exercise we focus specifically on the lived experiences of our
students as migrants, in order to try to better understand the essential,
universal components of being a migrant. Understanding and reflect-
ing upon one’s own experience can sharpen the appreciation of the
complexity of making decisions about moving or staying, about the
problems and challenges of leaving and arriving, about settling in to a
new place and constructing an ongoing relationship with home. Some
of the students draw upon their own experiences and life skills in
deciding the subject of their own research dissertations and the fact
that migration studies embraces many disciplines itself can permit stu-
dents to consider a variety of approaches. Although less explicitly an
objective of the course, we nonetheless regard it as a positive outcome
when students tell us that their study has connected with them at a per-
sonal level and given them a fresh perspective on their own past and
present. 

Inevitably given the predominance of emigration in Irish history
much of the course is concerned with migration out of Ireland and
what used to be described as the Irish abroad or the Irish overseas. I say
‘used to’ because during the period that the course has been running
there has been a very significant development in the way we think
about the outcome of Irish emigration globally. Since the early 1990s
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in addition we use role play scenarios where appropriate. John, for
example, tackles the complex decade of the 1640s in this way whilst I
have applied this method to twentieth century emigration. At its best
this method of learning can be supremely successful. Without picking
out names and dates I recall one group in which each student had been
presented with an individual migrant scenario and asked to adopt the
persona of the migrant and discuss the decisions they had made and
their projections for the future. They would then take questions from
the group. The quality of all of the contributions was exceptional, the
capacity to empathise with the migrants very real but balanced by per-
ceptive analysis of their behaviour and situation. Whilst most of our
sessions are held at the Centre for Migration Studies, we occasionally
‘migrate’ to Omagh Technology Centre, where we are able, with the
support of the Western Education and Library Board staff, to engage
in video conference exchanges. Being able to import a guest lecture
from thousands of miles away and then to get into discussion with
those studying migration elsewhere is a great advantage. Over the past
number of years we have been involved in conferences with Prof. Bruce
Elliott and his students at Carleton University in Canada and Dr
Marjory Harper and her students at the University of Aberdeen. Their
students hopefully get something from what I present and I know our
students gain from what Bruce and Marjory have contributed. This
form of teaching is unlikely ever to replace face to face contact, but it
is valuable as reasonably affordable added value and good experience
for all students and teachers. In the future one can see the potential for
this technology to help make Irish Migration Studies a viable distance
learning course. I have already had prospective students from Britain,
North America, Queensland and Tasmania enquiring about such a
possibility. 

Readers who might feel tempted by migration studies may want to
know a little more about how their performance is measured, the 
hurdles to be jumped before graduating. At present each of the four
modules is assessed on the basis of three components. Half the marks
are drawn from coursework, ten per cent on the basis of tutorial 
contributions as assessed by the tutor and the remaining forty per cent
on the basis of a set essay submitted in the penultimate week of the
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session and about the components of assessment deployed. Each of the
forty-eight taught sessions is delivered in the Centre for Migration
Studies at the Ulster-American Folk Park on a Monday evening from
late September through to early December and then from late January
through to early May. Students generally arrive into the Centre from
late afternoon on, doing some private study, conducting business with
the Library staff or meeting with John or myself. The session com-
mences officially at 6.30 pm when we split into first and second year
groups, with John or myself taking either group. Generally the students
are never ‘subjected’ to more than three consecutive sessions with the
same tutor which we consider to be healthy. John and I are sufficient-
ly different in style and in perspective to hopefully offer a stimulating
contrast. In short, John would see himself primarily as an economic
historian and a modernist whilst I would see myself more as a social
historian and an early modernist. Personal inclination and limited time
curtailed any effort to ‘read off the same hymn sheet’. Where students
have confronted either of us with the alternative argument or evidence
of the other we take it as a thoroughly healthy sign (a) that they are
actually listening to us and (b) that they are conscious of the contested
debate that history represents. The tutor then delivers a lecture on the
subject matter of the session, lasting around 45-60 minutes and this is
followed by questions raised by the lecture.

At around 7.45–8.00 both groups break for ten minutes or so for a
cup of tea/coffee and then reconvene for a tutorial session. The tutori-
al, which generally concludes between 9.00 and 9.30, varies in design.
Generally the students are responding to material we have circulated
the previous week. I often produce a pack of documents, including
maps, images, cartoons etc. and ask one student to be prepared to lead
discussion on each particular item of evidence. When dealing with
emigration from the eighteenth century on, particularly to North
America, the Centre’s Irish Emigration Database is a great boon.
Containing keyword searchable digitised transcriptions of more than
32,000 relevant archival documents, it is relatively straightforward to
bring together documents pertinent to the tutorial subject. On other
occasions the tutorial can take a different format. For example, I have
mentioned the exercise where we explore our own migration profiles,
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Some day it would be great to take a fieldtrip to Montserrat,
Newfoundland or Manhattan  but exploring migration history in
Ireland serves to remind us of the close link between local studies and
migration studies. The idea of a townland, parish or county diaspora
seems a good deal less incongruous when you are walking through a
graveyard, observing the remnants of a clachan in a field, talking to
local experts or simply chatting to local people in a pub during the
evening. Wherever you travel in Ireland you are soon reminded of the
pervasive influence of chain migration. There was little sporadic or ran-
dom about the developing patterns of emigration from Ireland. The
fieldtrips are about study and engagement with migration but they are
also fun. Fortunately my word limit precludes me from recounting
numerous fieldtrip anecdotes but I hope that all our former students
found these excursions a part of lifelong learning in the broadest sense. 

The MSSc. students studying in Omagh are, of course, full students
of Queen’s University and entitled to use all the university’s libraries
and other facilities. In the Centre for Migration Studies, however, they
enjoy the special benefit of a specialist library collection of some
11,000 volumes relating to Irish migration and the use of a virtual
archive, the Irish Emigration Database currently containing over
32,000 documents.  These facilities are made accessible to students
through the Centre’s library staff. Chris McIvor, the Librarian, who
herself graduated from the course with distinction a few years ago,
Christine Johnston, Senior Library Assistant and Joe Mullan, our ICT
officer all offer intensive guidance on the Monday evenings and help
run the course in innumerable ways. The late John Winters, who was
previously our Database Manager, likewise contributed much in his
time to the course and particularly some of those early video confer-
ence sessions. We should also acknowledge the support of the Scotch-
Irish Trust for Ulster. They support the course in a very practical way
through a Bursary scheme to which students may apply in case of
financial hardship. I should also like to acknowledge the particular role
of the CMS Director, Dr. Brian Lambkin who has, since taking up that
post in 1998, contributed enormously to the success of the course.
Since that date he has challenged me to think both about what I am
teaching and how I am teaching and through his own steadfast 
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module. The remaining fifty per cent of the module mark derives from
a two hour examination held a few weeks after the taught module con-
cludes. The four taught modules account for two thirds of the course
assessment with the final third accounted for by a 15–20,000 word dis-
sertation based on the students’ research and submitted in the
September of the second year. 

As I have already indicated migration studies is a broad field and real-
ly multidisciplinary and comparative by nature, so students have a fair-
ly wide range of issues, topics and approaches open to them. Obviously
it is the task of the tutors as supervisors and ultimately the external
examiner to ensure that the study of migration is central to the work.
John and I have generally left students to come up with their own pro-
posals rather than direct them to our research agenda. Obviously where
a student is struggling to identify an enticing and viable project we will
offer advice as to what might constitute a good research project. The
advantage of the dissertation subject being generated by the student is
that they feel a stronger sense of ownership of the dissertation from the
outset. It also enhances the chances of them selecting a subject they are
really interested in or feel connected to. Again here the relationship
between their own migration and life experience and their research and
analysis can be a positive benefit as long, of course, as they maintain
sufficient academic distance. Reflecting upon the significant body of
work now produced by students and housed in the Centre for
Migration Studies library and conscious of all the ‘late night oil’
burned in producing it and still being burned creating those in pro-
duction, both myself and John remain profoundly proud of the efforts
of all those students.

The final element in the course which I could not fail to mention is
the fieldtrip which makes up a fully integrated element of each mod-
ule. Thus, since 1996, I and/or John have led some 46 fieldtrips to ven-
ues as close as the Ulster History Park, between Omagh and Gortin
and as distant as Tralee and Cork. As a student myself, I was fortunate
enough to have benefited from the initiative of Peter Jupp in the
Department of History at Queen’s, in obtaining the resources necessary
to take students out into the field. I learned from this the advantages
of seeing sites and meeting ‘locals’ in trying to make sense of the past.
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Reconstructing an
eighteenth-century Ulster family:

the Reas of Magheraknock
and Killeen, County Down

WILLIAM ROULSTON

AS ANYONE KNOWS who has attempted to search for their ances-
tors, finding out reliable information about them before 1800 is

often far from straightforward. The loss of so many records in the
destruction of the Public Record Office of Ireland in 1922, coupled
with less systematic record-keeping has left a legacy of problems that is
not easy to overcome. Nonetheless there is a large body of information
out there that can be utilised by historical and genealogical researchers.
Some of these sources are well known, such as the flax-growers’ list of
1796, and the hearth money rolls of the 1660s but many others are
not. In particular there is a mass of information contained within col-
lections of estate papers which has not yet been fully exploited. The
obvious difficulty with accessing these sources is the lack of a detailed
guide to pre-1800 records. The Ulster Historical Foundation is cur-
rently engaged in a project to identify sources from the seventeenth
and eighteenth centuries of use to local and family historians. The geo-
graphical area covered is the nine-county province of Ulster. Hopefully
this guide will be published in book form in the first half of 2005. As
an example of what can be recovered about an eighteenth-century
Ulster family, in this case a Presbyterian family with roots in Scotland,
this essay presents a brief study of the Rea family of Magheraknock and
Killeen in County Down.
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commitment and integrity made my job a lot fuller but a lot easier.
Overall, the eight years the course has been running have flown by

and I reflect upon the rewards of attracting very committed students.
That they have been prepared to travel to Omagh on 48 Monday
nights over two years from places as distant and diverse as Sligo, Cavan,
Dundalk, Newtownards, Glengormley, Ballymena, Castlenock or
Ramelton, demonstrates this alone. It is a real pleasure to see many of
our former students return to CMS every February for our reunion lec-
ture and keep in touch with developments in the field and meet up
with old friends. I can honestly say that I have enjoyed being involved
with all the students who have joined the course and gained a tremen-
dous amount personally from our collective exploration of four cen-
turies of Irish migration history. Back in 1996 we had no real means of
knowing who we would attract and how long we could sustain the
course. To have had more than seventy students who have produced
some really top quality work is very pleasing.  In September 2004, a
further intake of eleven students was installed and we very much hope
that we continue to recruit well in the years ahead. Perhaps, looking
further into the future we can look forward to a time where the new
technology may be utilised more fully to make the course available to
those in the global Irish Diaspora and to allow us greater scope for
mutual enrichment through engagement with scholars and students
exploring the history of human migration in its entirety.
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and then being held by John and Robert Granger are mentioned as is
the holding in Ballycreen also the mill of Magheraknock, both of
which were held from Mr Onsley (Annesley). The will was registered
by Debro Armstong, ‘otherwise Rea now the wife of John Armstrong
of Maghrenock, Co. Down, farmer’ who, it is reasonable to assume,
was one of the daughters of David Rea.  Interestingly, the will was reg-
istered on 7 November 1774, over twenty years after it was written.
While the abstract was helpful, an examination of the copy of the will
was made. This was possible using a microfilm in the Public Record
Office of Northern Ireland. Nothing of particular significance was dis-
covered that was not already covered in the abstract, although it was
noted that the lands of Kelein were to go to the children of his second
wife, while his sons Hugh and Matthew were to receive the farm in
Ballycreen and Magherynock mill.6

GRAVESTONE INSCRIPTIONS

In his will David Rea requested that he be buried in the churchyard of
Saintfield. A search was therefore made to see if a gravestone to this
man had survived. The Ulster Historical Foundation has published 21
volumes of gravestone inscriptions for County Down and Saintfield is
covered in volume three. The churchyard in question is that surround-
ing the Church of Ireland church in the town, a burial place used, on
account of its seventeenth-century origins, by Presbyterians as well as
Anglicans. There was indeed a gravestone to David Rea, a horizontal
stone on the ground in a modern railed enclosure, and the inscription
on this memorial reads as follows:

Here lyeth ye body of David Rea of Maharynock Hill, who departed
this life ye 16 of March 1754, aged 82 years, and also his son Hugh
Rea of said place, who departed this life ye 2 of June 1759, aged 42
years, likewise the body of his son David Rea, who departed this life
January 3d 1770, aged 13 years, also ye rimains of Elizabeth Rea oth-
erwise Jackson, wife to ye above Hugh Rea, who died October ye 8th
1779, aged 62 years, here lyeth ye body of Cathrin Rea otherwise
Barnett, wife of Matthew Rea, who departed ys life ye 2d of January
1781, aged 68 years.
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The Reas were not of the landlord class, nor even minor gentry, yet
several members of this family carved out for themselves an important
place in the historical record both in Ireland and on the other side of
the Atlantic in the American colonies. In his classic study, Ulster
Emigration to Colonial America, R.J. Dickson devotes a section of one
chapter to activities of Matthew Rea, as an emigration agent, many of
which were undertaken on behalf of his brother, John, who had emi-
grated to South Carolina about 1729.1 About Matthew Rea’s back-
ground, Dickson was forced to admit that he knew very little. More
recently Kerby Miller et al. have discussed the role of the Rea brothers
in bringing settlers to the American colonies2 as did Michael Morris3

so it is not necessary to go over this ground again. This short study is
focussed on the family in Ireland and highlights what can be discov-
ered about them using a range of contemporary sources. It builds on
research carried out prior to 1980 by Mary Osborne.4 The father of
Matthew and John Rea was David Rea and it is with him that a start
can be made.

DAVID REA OF MAGHERAKNOCK

The first point of entry into this family was the identification of an
abstract of the will of David Rea of Magheraknock. It is a well known
fact that virtually all original wills probated before 1858 – when the
state took over responsibility for administering wills from the Church
of Ireland – were destroyed in Dublin in 1922. A large number of wills,
however, had also been registered in the Registry of Deeds in Dublin.
The importance of the Registry of Deeds as an archival institution will
be discussed presently. Abstracts of the wills in the Registry of Deeds
between 1708 and 1832 were published in three volumes by the Irish
Manuscripts Commission.

Volume two contains an abstract of the will of a David Rea of
Belycreen or, more correctly, Ballycreen, in the parish of Magheradrool
County Down.5 The will was dated 2 February 1754. The testator
appointed two of his sons, Mathew and Hugh, to be his executors. He
refers to ‘my last wife’s children she had to me’, named as Debro,
James, Jane and Robert. The lands of ‘Kelein’ belonging to the testator
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For whatever reason Matthew was not listed among the children.
Clearly two of the children died young, hence the duplication of the
names John and David (a practice that can often be a source of confu-
sion for present-day genealogists). We can assume that the second
John, baptised in 1710, was the man who emigrated to South
Carolina, c. 1729. The finding of these early registers is remarkable and
highly valuable as far as the Rea family is concerned. Who can tell how
many more such items still await discovery? Without doubt this dis-
covery is a useful reminder that new genealogical sources are being
found on a regular basis enabling new insights into the families of the
past to be gained.

REGISTRY OF DEEDS

In 1708 the Registry of Deeds was established in Dublin as a reposito-
ry for all kinds of documents – including sales, mortgages, leases, and
as has already been shown, wills – relating to the legal transfer of title
to land. To begin with the Registry was principally used by middle and
upper ranking members of the Church of Ireland, though this does not
mean that persons of other denominations and from further down the
social scale will find no mention in it.  By the beginning of the nine-
teenth century the Registry was being much more widely used and by
1832 more than 500,000 deeds had been registered there.  There are
two indexes. The first is an index of the grantors’ names, the second a
place-name index. The indices and memorials are available on micro-
film in the Public Record Office of Northern Ireland.8 A search
through the indices revealed a number of potentially interesting items
which were then examined in more detail.

Two mortgages from 1739 and 1742 involving David Rea were dis-
covered. The earlier of the two, dated 29 October 1739, was a mort-
gage of the Quarterland of Killeen – the Kelein of David Rea’s will –
in the parishes of Holywood and Dundonald for £100.9 From this
deed we learned that David Rea’s wife was Elizabeth Martin. The sec-
ond deed, dated 11 September 1742, was also a mortgage of Killeen,
this time for £200.10 Clearly David Rea was in need of some ready
cash, though what he was using the money for is not known. It may
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This gravestone therefore provides information on three generations
of the Rea family. David Rea died in 1754 aged 82 meaning that he
must have been born in 1672 or thereabouts. He would therefore have
lived during the troubled times of 1689–91 when the siege of Derry
took place and the battles at the Boyne (1690) and at Aughrim (1691)
were fought. The gravestone additionally records the death of Hugh
Rea, one of the executors to his father’s will, and also Hugh’s son David
who died in his early teens. Hugh’s wife Elizabeth, whose maiden name
was Jackson, and the wife of Matthew Rea, Catherine, née Barnett are
also commemorated. Matthew Rea is not recorded on the memorial,
though he was presumably buried in this churchyard. We have no pre-
cise information on when he died, but in the index to wills probated
in the diocese of Dromore, the will of a Mathew Rea of Ballycreen was
discovered. This will was probated in 1800 and may have been that of
the emigration agent. The original will was destroyed in Dublin and no
duplicate copy or abstract was found in the Public Record Office of
Northern Ireland.

BALLYNAHINCH PRESBYTERIAN CHURCH REGISTERS

Although the Guide to Church Records compiled by the Public Record
Office of Northern Ireland lists the earliest Presbyterian registers from
Ballynahinch as dating from no earlier than 1820, recently some very
early registers have come to light, a computerised copy of which was
presented to the Ulster Historical Foundation. These relate to what is
now 1st Ballynahinch Presbyterian Church and cover the period from
1696 to 1735.7 We found the baptisms of the following children of
David Rea:

John bapt. Thursday 12 July 1705 
John  bapt. Sunday 16 April 1710 
Hugh bapt. 26 June 1715 
David bapt. 12 December 1717 
David bapt. December 1719 
Elizabeth bapt. 23 December 1722 
Debora bapt. 4 April 1725 
James bapt. 23 March 1729
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The discovery of a deed from the early nineteenth century relating to
the Rea family of Killeen throws light on how the family came to be in
possession of the townland in the first place. This was a conveyance of
5 July 1810 between David Rea of Killeen, farmer, and Hugh Rea of
Killeen, his son, of part of Killeen.14 The deed refers to a lease of 2 July
1694 by which James Ross of Portavoe, County Down, leased to David
Martin of Killeen the Quarterland of Killeen in as ample a manner as
Ross had held it from the Earl of Clanbrassil.  The rent in 1694 was to
be £10 12s. per annum. On the basis of this deed it may be assumed
that David Rea held Killeen through his wife Elizabeth Martin given
that in 1694 a David Martin was granted Killeen by James Ross.
According to Mary Osborne, Elizabeth Rea was the daughter of David
Martin.15 The fact that a deed of 1810 should refer back to a lease of
1694 should not be passed over without some comment. It highlights
the value of checking nineteenth-century deeds in the Registry of
Deeds for information on seventeenth- and eighteenth-century fami-
lies.

It is also worth noting that, in the course of researching the Reas in
the eighteenth century, an extremely interesting early nineteenth-cen-
tury deed dated 29 July 1811 between Martin Rea of Killeen, farmer,
and Arthur Calley, also a Killeen farmer, was found. It provides, among
much else, useful information on the material possessions and culture
of a farmer of Rea’s status.16 This deed refers to an earlier lease made on
13 December 1809 between David Rea of Killeen and Martin Rea of
a parcel of ground in Killeen. The duration of this lease was 31 years
or the lives of Martin Rea and his 14 year old son ‘Js’ (possibly James).
As he was on the point of emigrating to America he wanted to dispose
of his possessions and property to Arthur Calley.  Accordingly, the deed
goes on to recite that Martin Rea had in his possession a horse, cow,
pig, cart, farm utensils, three beds and other household furniture in
Killeen. The deed also mentions Martin Rea’s wife and seven children:
Js, Elizabeth, Nancy, Martin, Robert, Sally and John. The witnesses to
the deed included David Rea of Belfast. One wonders what happened
to Martin Rea when he arrived in America with his large family. Given
the age of Martin Rea’s son, it is probable that Martin was a brother of
David Rea of Killeen rather than a son.
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have been to purchase additional lands or even to have set one of his
sons up in business, though this is merely speculation. The latter deed
is particularly interesting in that it refers to David Rea’s wife as for-
merly Martin and identifies one of the parties to the mortgage as John
Magill of Ballycroon [sic], a linen weaver, who is stated to have been
her eldest son by her former marriage. We can take from this that
Elizabeth Rea had been previously married to a man by the name of
Magill (by whom she had children) and that Martin was her maiden
name.11 Elizabeth Rea was David Rea’s second wife. She was identified,
but not named in his will, probably because she had predeceased him.
The name of his first wife is not known.

Two deeds from the 1770s throw some light on Matthew Rea, the
emigration agent. The first, dated 22 December 1774, involved on the
one hand Margaret Rea, widow, and David Rea, farmer, both of
Killeen, and on the other hand Mathew Ryan [sic] of Drumbo, gent.12

The deed was an assignment of a rent charge of £20 per annum arising
out of the lands of Killeen in the possession of Margaret and David Rea
and their under-tenants, John Murray and Thomas Mayne. The deed
stated that Margaret was the widow and David the eldest son and heir
of the late James Rea of Killeen. This James Rea was the son of David
Rea of Magheraknock; his father’s will had named him as one of the
heirs of the lands of ‘Kelein’. Mathew Ryan was obviously Mathew
Rea, son of David Rea of Magheraknock, and half-brother of James
Rea. His address was given as Drumbo and he was styled ‘gent.’, imply-
ing that he had some social standing. The second deed, dated 9
November 1776, was a transfer of the rent charge from Matthew Rea
to Robert Stevenson of Belfast, surgeon and apothecary, and it recited
much of the information in the first deed.13

By this time, therefore, there were two branches of the Rea family,
one living at Magheraknock and the other at Killeen. James Rea was
married to Margaret, but we do not know her maiden name. From the
Ballynahinch registers we know that James Rea was born in 1729. We
have no record of when he died, but clearly it was before December
1774. At this stage David Rea of Killeen would have been a fairly
young man – he may not even have reached majority (i.e. over 21).
This would explain why his mother was also party to the deed with his
uncle Matthew. 
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lands – this I heard from a neighbouring tenant, and the example
appeared to me so black and villainous, that I not only charged him
with it, but told him I would represent it. This he answered by threats,
that he knew when to apply as well as I did, and would be [-?] with
me. I shall leave the rest to your better judgement, Sir, and follow your
instructions.17

To uncover something like this about a particular individual is a real
gem as it brings to life, as it were, the person concerned. In some ways
it really does not matter that Matthew Rea turns out not have been the
most scrupulous of people – what is important is that we have a fresh
perspective on this eighteenth-century Ulsterman and his relationships
with some of those around him.

CONCLUSION

This has only been a brief sortie into the world of one Ulster
Presbyterian family in the eighteenth century and is certainly not
intended as the final word on the Reas of Magheraknock and Killeen.
Nor is it intended to make researchers think that the same sort of mate-
rial can be recovered about every family of similar background and sta-
tus in the province. The Reas were clearly fairly exceptional. However,
what I have hopefully been able to do is demonstrate the worth of car-
rying out research prior to 1800 and what may be found. By piecing
together fragments of evidence it is possible to reconstruct families
from the seventeenth and eighteenth centuries and in doing so build
up a picture of the social world in which they lived. In this way geneal-
ogy has much to offer the social and economic, never mind the local,
historian.  
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Research in the Registry of Deeds has uncovered an astonishing
amount of information about this family and has allowed us to build
up a picture of this family over several generations. It has not provided
us with all the answers we needed, but it has helped to fill in many of
the gaps created by the absence of other sources. It is also worth mak-
ing the point that the Reas were Presbyterians and, in the main, tenant
farmers, and yet such rich material has been unearthed about them in
the Registry of Deeds, an archive that continues to be presented as one
offering little hope to those searching such families in eighteenth-cen-
tury Ulster.

ESTATE PAPERS

Estate papers form a vast and vital source of genealogical information,
particularly for the eighteenth century when other sources may not be
available. David Rea’s will of 1754 indicated that he was a tenant on
the Annesley estate. There is a large collection of material relating to
this estate in the Public Record Office of Northern Ireland. One item
in particular was especially revealing about the Rea family. This was a
letter-book kept by Edward Moore who was the agent on the Annesley
estate in a latter part of the eighteenth century. In this letter-book a let-
ter written by Edward Moore to Arthur Annesley Esq. on 10 July 1776
referred to Matthew Rea. It is included here in full:

There is one particular farm you will see in [the] Rent Roll under the
title of Widow of Hugh Rea, to which two-thirds of Magheranock
Mill are added, which I would wish in particular to have surveyed. It
is now held by one Matt[he]w Rea, a brother to the above widow’s hus-
band, who got into it and holds it not very fairly, as I am informed. As
to the payment of his rent, he is punctual, and has made money in
exporting our Protestants to America to people the lands of a brother
of his and others who went there some time ago, and for whom he was
a sort of slave factor [the word ‘agent’ has here been crossed out]. This
man does not live on the lands he holds, but set them to a number of
poor people at double rent, as I have reason to believe; and what pro-
voked me most of all was that he to prevent their coming in to bid for
the lands, when I called in the proposals sent over last spring, took
bonds from them, all with a penalty annexed, in case they bid for their
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REVIEWS

PATRICK DUFFY (ED.)
To and from Ireland: 

Planned Migration Schemes c. 1600–2000
Geography Publications, Dublin, 2004

ISBN 0 906602 378   pp. 209  €20 

In recent years the patterns, networks, and processes of Irish migration,
emphasising the similarities between Irish migration patterns and those
that prevailed more broadly on transatlantic and even global scales,
have received more scholarly attention. In To and from Ireland, editor
Patrick J. Duffy, an historical geographer at NUI-Maynooth, has
added to this new literature by bringing together nine essays that focus
on planned Irish migrations between the early seventeenth and the
mid-twentieth centuries.

The contributors’ topics range widely. In the initial chapter after
Duffy’s introductory essay, Ciaran O’Scea examines the ‘overlooked’
migration of at least 10,000 Gaelic and Hiberno-Norman Catholic
lords and their followers from Munster to Spain in the immediate
aftermath of the Nine Years War. Most refugees were impoverished,
widowed, or orphaned, and O’Scea’s primary emphasis is their cool
reception by Spanish officials who – with the honourable exception of
the governor of Galicia, where most of the exiles settled – regarded
them as a ‘useless’ burden on the Spanish treasury and tried to repatri-
ate them to Ireland. The next chapter also focuses on the seventeenth
century but on the migration to Ireland, especially to the Ulster plan-
tation, of thousands of Protestant Scots and English. According to
Raymond Gillespie, the British state created the essential political,
legal, social, and religious ‘framework to encourage migration,’ prima-
rily through its confiscations and redistributions of Irish land.
However, the government’s efforts to direct or even encourage
Protestant migration per se were less effective than economic factors
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knowledge of Ms Osborne’s work and several of the findings are duplicated.
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interpretation of the family’s history. In particular the evidence I have uncov-
ered suggests that David Rea was only married twice, not three times, which
has implications for our understanding of the Reas in the latter part of the
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9 Registry of Deeds, 99.17.67715.

10 Registry of Deeds, 109.88.75088.
11 According to Mary Osborne (op. cit., p. 32), Elizabeth Rea married Thomas

Magill in 1714 and had three sons by him, David, John and Robert.  
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14 Registry of Deeds, 629.89.429764.
15 Osborne, op. cit., p. 32.
16 Registry of Deeds, 637.308.43811.
17 PRONI D/2309/4/3, letter-book, Annesley estate. Several other letters in this

document also refer to Matthew Rea.
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Palmerston spent £5,600 to aid over 1,600 people to leave one of his
County Sligo estates. The impact of such schemes in certain localities
was enormous: Palmerston sent nearly 4,300 overseas, and his Sligo
neighbour, Gore-Booth, shipped another 1,200; likewise, 5,800 people
were assisted to emigrate from the Wandesforde estate in north
Kilkenny; nearly 6,000 from the Fitzwilliam properties in Wicklow;
another 5,000 from the Shirley and Bath estates in Monaghan; some
3,360 out of the Lansdowne estate in Kerry; and so forth.  According
to Power, most evidence suggests that assisted emigrants were happy to
leave, and their remittances enabled roughly double their numbers to
depart soon afterward. And, as Power points out, Palmerston could
have emulated the majority of his peers and simply evicted his depend-
ents, throwing them out on the road to starve or fend for themselves.
Yet Duffy reminds readers also to attend the ‘subaltern voices’ of the
dispossessed, and he cautions that assisted emigration was ultimately
an estate-management tool and, for landlords and their agents, the wel-
fare of emigrant tenants (most of whom received only their passage
costs and arrived destitute if not disease-ridden) was merely ‘a happy
coincidence.’ 

Post-famine assisted emigration is the subject of the sixth essay by
Gerard Moran, author of Sending out Ireland’s poor: Assisted emigration
to North America in the nineteenth century (Dublin, 2004).  Post-famine
schemes, whether officially or privately sponsored, were smaller in scale
than those implemented in 1845–52. However, between 1849 and
1906 Irish poor law authorities sent out some 45,000 persons, prima-
rily to Canada; in the early 1860s the Queensland Immigration Society
aided over 6,600 to reach Australia; and philanthropist Vere Foster
helped thousands of young, single Irishwomen to migrate to North
America.  The most ambitious post-famine scheme was implemented
in the distressed early 1880s, when private charity (spearheaded by
Quaker philanthropist James Hack Tuke), Catholic clergymen, the
Irish poor law boards, and the British treasury combined to sponsor
the migration to North America of some 50,000 people, principally
from Galway, Mayo, and other poor western counties. As in 1845–52,
generally successful reports were offset by controversies: Irish national-
ists denounced what they called the planned ‘extermination’ of the
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and thus serve as ‘powerful reminder[s] of the limited capacity of early
modern administrators to plan migration.’ 

As Trevor Parkhill explains in chapter three, by the early 1700s the
descendants of earlier Protestant settlers in Ireland were beginning to
emigrate to England’s North American colonies, after 1776 to the new
United States or to what would later be Canada. And in the pre-famine
era (1815–1844) roughly one half-million Protestants and an equal
(and steadily increasing) number of Catholics left Ireland for North
America.  During this ‘long eighteenth century,’ official British opin-
ions of Irish emigration changed radically, from mercantilist opposi-
tion to grudging acceptance and even eager encouragement.  In the
same period, however, élite attitudes toward the state’s ‘managerial’ role
changed equally radically, from interventionist to classic liberal doc-
trines of laissez faire.  Thus, ironically at the very moment when the
British government had acquired both the means and the incentive to
relieve Irish poverty (or prevent famine) through tax-supported migra-
tion schemes, with one brief exception (in 1821–23) the state abdicat-
ed responsibility for assisting emigration to Irish landlords, to colonial
governments and land companies, and, primarily, to the private kin-
ship networks of letters and prepaid passages that had become increas-
ingly prevalent after the transatlantic servant trade began to decline in
the late 1700s.

As Patrick Duffy contends, by the 1820s–30s the Malthusian notion
that ‘overpopulation’ (especially of Ireland’s Catholics) restricted eco-
nomic, social, and moral ‘progress’ had become ‘fashionable,’ and a few
Irish landlords had begun to assist tenant migration as part of broader
plans to ‘modernise’ their estates. As Duffy and Thomas Power point
out, however, in the fourth and fifth chapters in this collection, it was
the combination of the Irish Poor Law (1838) and the Great Famine
(1845–52) – the latter by collapsing estate income, the former by
imposing high poor rates on the most impoverished estates – that
inspired landlords to aid roughly 100,000 people (c. 6–8% of all
Famine emigrants) to go overseas, principally to British North
America. Only a few of Ireland’s wealthiest proprietors, especially those
with English estates, could afford the costs of assisted mass migration.
According to Power, for example, in the first half of 1847 alone Lord
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40s, and 50s. And ironically, as Duffy points out in his Introduction to
the book, in 1941 it was De Valera himself who, despite nationalist
qualms, signed agreements with the British government that legit-
imised ‘a form of systematically-organised emigration that was mutual-
ly satisfactory to the economic requirements of both states.’

The individual essays in To and from Ireland are interesting and
informative. The collection as a whole, however, lacks coherence,
because its organising principle, ‘planned migration,’ is itself insuffi-
cient to comprehend successfully all the examples of migration to,
from, and within Ireland described in this volume, much less to inte-
grate the instances of conscious ‘management’ directed by states and/or
by economic élites and the private networks of individual and familial
‘assistance’ that channelled most migrants.  Only a more sweeping the-
oretical framework might have linked all these seemingly disparate
movements and processes into a meaningful relationship with global
implications. Although Patrick Duffy, in his Introduction, makes a
promising effort in that direction, by acknowledging that Irish migra-
tion should be viewed in terms of colonial policies and capitalist power
relationships, his reiterations of revisionist views concerning ‘Irish
complicity’ in British imperialism, and of neoliberal convictions as to
the prevalence of ‘individual voluntary [vs. ‘planned’] migration,’ only
obscure ultimate causation and ‘flatten’ vital distinctions. On another
(but related) level, this reviewer would have liked to see a chapter on
the official and unofficial migration policies in Northern Ireland to
balance the examinations of the Dublin government’s performances.
Nevertheless, this is a valuable collection, strongly recommended.

KERBY A. MILLER
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‘Irish Race’ at home; U.S. officials objected to the ‘shovelling out’ of
Irish workhouse inmates onto American shores; and middle-class Irish-
Americans were embarrassed by the extreme poverty and ‘character’
deficiencies allegedly exhibited by many of the ‘Connemaras’ and other
Irish-speakers assisted to emigrate. 

Given nationalists’ premise that emigration would cease when
Ireland became free, more controversy was inevitable when independ-
ent Ireland’s rulers generally preferred ‘social stability’ at home over the
adoption of economic policies to stem continued mass migration over-
seas and, after 1929, principally to Great Britain. Indeed, Ireland’s ‘pos-
sessing classes’ regarded those most prone to emigrate as threatening or
embarrassing, and, as Lindsey Earner-Byrne describes in the penulti-
mate chapter, this was especially true of pregnant, unmarried
Irishwomen who in the 1920s–30s fled harsh communal censure and
inadequate social provisions at home for the superior charity and adop-
tion services available in England. In the late 1930s, English protests
impelled De Valera’s government and the Irish Catholic hierarchy to
implement a ‘repatriation’ scheme for unwed mothers, albeit less from
concern for the latter’s welfare than from clerical fears that children
born and adopted in Britain would become Protestants. Indeed, it was
only after 1967, when the U.K. legalised abortion, that either state or
church took significant steps to ameliorate the condition of single
mothers and their offspring in Ireland.

More in accordance with nationalist ideals was the state-funded,
internal migration scheme described by Martin Whelan, William
Nolan, and Patrick Duffy in the book’s last chapter.  Between 1933 and
the early 1970s, the Land Commission (building on the work of its
predecessor, the Congested Districts Board) sponsored the migration
of some 2,600 families from western Ireland and their resettlement on
farms in the grasslands of Meath, Kildare, and other eastern counties.
Whelan et al., contend the project was generally successful, both for
the transplanted farmers and for the eastern districts they revitalised,
thus contradicting ‘free-market’ shibboleths by indicating how benefi-
cial can be the results of benign state planning.  However, the c. 15,000
people settled in the Irish midlands were but a miniscule percentage of
the one million or more Irish who left De Valera’s Ireland in the 1930s,
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Nonetheless, the numbers are in themselves not-insignificant and, in
this context, Gerard Moran’s detailed consideration of the schemes that
assisted emigrants to leave for North America is both timely and wel-
come, providing not only a chronicle of the respective schemes in
which these ‘forgotten emigrants of the nineteenth century’ found
their way to a new world but painting in the conditions on the estates
and in the workhouses from which they were escaping. Moran’s con-
sideration of the issue of landlord-assisted emigration from their Irish
estates is particularly thorough and confidently handled. On the issue
of ‘how many?’, however, uncertainty persists. Moran’s view (p. 36) is
that ‘While Kerby Miller, Oliver MacDonagh, S.H. Cousens, and
David Fitzpatrick vary in their estimates of between 50,000 and
80,000 … it would appear that these figures are an underestimation.
Donald MacKay estimates that the figure is nearer 100,000 and this is
perhaps a more accurate reflexion’.

Moran is on stronger ground in his consideration of the motives for
landlord-assisted emigration, ‘The most important [of which] was to
improve the economic condition of their properties’. The political
orthodoxy of the day tended if anything to regard the famine as both
the means and the opportunity of restoring the Irish economy and
society to proportions more manageable than the 8,275,000 popula-
tion on the eve of the famine could allow. As James S. Donnelly has
reminded us, this pragmatic approach ‘was the common view of the
landed elite’.  Nonetheless there is no doubt that, whatever the moti-
vation, landlords’ practical intervention enabled at least some instances
of distress to seek relief in the more propitious circumstances that most
emigrants found on the other side of the Atlantic. In Ulster, the other
outstanding example of landlord assistance may be found on the
Shirley estate in Co. Monaghan and in this regard Moran has benefit-
ed, as have we all, from the published accounts of Prof. Patrick Duffy’s
research. Duffy has estimated that ‘between 1843 and the end of the
Famine the [Shirley] estate directly assisted more than 1,500 to emi-
grate’ from this 26,000 acre estate which had over 20,500 tenants by
1845. 

The other principal source of assisted emigration was the Boards of
Guardians of the 130 workhouses that had been constructed in Ireland
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GERARD MORAN

Sending Out Ireland’s Poor:
Assisted Emigration to North America 

in the Nineteenth Century
Fours Courts Press, Dublin, 2004 

ISBN 1 85182 824 9   pp. 252  €55

It can be argued that, for the first half of the eighteenth century, assist-
ed emigrations accounted for the majority of emigrants’ passages across
the Atlantic. In the latter half of the eighteenth century, as Louis
Cullen has observed in Europeans on the Move (1994) ‘there was a move
from group movement led by ministers, gentry or promoters to a more
individual emigration’. The assisted-passage syndrome made a re-
appearance in a variety of guises in the post 1815 generation of emi-
gration, with the gradual acknowledgement at official level of the need
to encourage if not actually take interventionist steps to cope with the
grinding poverty of pre-famine Ireland.

Gerard Moran’s book describes the range of schemes that were devel-
oped post-1815 offering assisted transatlantic fares to tenants on land-
ed estates or paupers who found themselves in workhouses. In this
regard, the extent of government participation in assisted emigrant
schemes, at least to colonies, principally Canada and Australia, is per-
haps the most significant development to arise from the story of assist-
ed passage schemes in the eighteenth and nineteenth centuries. As far
as the effectiveness of the government-authorised schemes in helping
to reduce the enormous social pressures of an over-populated and
famine ridden Ireland is concerned, David Fitzpatrick has pointed out
elsewhere that in the thirty years preceding 1845, when one million are
estimated to have emigrated, the passages of some 32,000 emigrants
were assisted, a ratio of 3.2 per cent. In the subsequent period
1846–52, when manifestly assisted emigration might have been one
already-tried means of providing some respite from the ravages of the
Great Famine, only 16,000 of those estimated to have emigrated
received state-sponsored assistance, a ratio of something like one per
cent.   

100

Familia 20 txt 1-126  22/1/05  1:02 pm  Page 100



DAVID DOBSON

Ships from Ireland to Early America 
1623–1850 Vol. II

Clearfield Press, Baltimore, 2004

ISBN 0 806352 523   pp. 151  $18.50

The issue of how many emigrants did in fact cross the Atlantic from
Ireland to Colonial America is one of the longest-running debates in
an area – eighteenth century migration – whose understanding at the
academic and at the public level has seen very significant developments
in the last twenty years. Kerby Miller has, accompanied by David
Doyle, Arnold Shrier and Bruce Boling, turned his attention to the
emigration characteristics of the ‘long’ eighteenth century. Immigrants
in the Land of Canaan 1685–1815, OUP, 2003 (see the review in
Familia 2003 by David Fitzpatrick) concentrated on the ethnic experi-
ences of the settlers from Ireland north and south and therefore was
not in a position to say much new on the numbers that were involved.
The fact remains that R.J. Dickson’s estimates in Ulster Emigration to
Colonial America (1966), though generally accepted to be unduly
inflated, have not been forensically dissected and reconstructed.
Michael Montgomery’s article in this volume reports the findings of a
recent colloquy of scholars who agreed that ‘at least 150,000 natives of
Ulster arrived in American colonies prior to the outbreak of the
American Revolution in 1776’.

One of the problems has been trying to work out how many people
could have gone. This involves an assessment of the population resi-
dent in Ireland, the pool from which the emigrants emerged, and also
of the number of ships that crossed the Atlantic and the optimum
number of passengers they could have accommodated. Added to that,
there are no reliable official records of immigrants prior to 1820 (1865
in the case of Canada). Granted that the research of Graeme Kirkham
and Marianne Wokeck has tended to direct attention meaningfully
away from the numbers game to a more deliberate consideration of the
cultural and ethnic characteristics of the transatlantic flow prior to the
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in the few years from 1839, almost as a premonition of the outbreak of
Famine in 1845. Moran’s description of the various degrees of enthu-
siasm which some, but not all, Guardians greeted the prospect of
unloading their over-crowded workhouses is well sourced. It is clear
that many of those emigrants being helped to emigrate, either from the
workhouses or from the estates on which they lived, were in fact leav-
ing to join members of their immediate or extended family either in
the USA or Canada, who would vouch for them on arrival and smooth
their entry into a wholly new culture. And this chain-migration
process, even though it does not quite comply with the rubric of the
title, is adverted to as a fitting postscript, given that it proved to be such
a residual characteristic of Irish emigration throughout the nineteenth
and twentieth centuries. Moran’s conclusion is that ‘Even those who
arrived in North America with nothing … sent money home to Ireland
once they were established. Assisted emigration also played an impor-
tant role in the chain migration from those areas where it was initiat-
ed’. This book, by focusing on those whose emigration was financially
assisted by authority, has contributed meaningfully to our wider under-
standing of the broad canvas that is the story of emigration from
Ireland over the last three centuries.

TREVOR PARKHILL
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from Ulster alone: ‘Hannah, master James Mitchell, from
Londonderry, with 400 passengers bound for Philadelphia in June
1772; from Londonderry with 520 passengers bound for Philadelphia
in June 1773; arrived there 4 August 1773’.

Where the notices are helpful is in the number of times they give
details of the inclusion in their passenger complement of indentured
servants.  David Doyle, in his innovative (though un-indexed!) work,
Ireland, Irishmen and Revolutionary America, published as long ago as
1981, drew attention to the importance of the indentured servant
trade, pointing out that this was long a favoured means of young sin-
gle men, particularly Catholics, getting themselves across the Atlantic.
In doing so, Doyle created some of the parameters for the discussions,
still ongoing, about the extent of the proportion of the eighteenth-cen-
tury migration from Ulster that was in fact Catholic.  It had been until
then regarded as an exclusively not just Protestant but Presbyterian
phenomenon. 

One of David Doyle’s contentions about the indentured servant
trade was that, in addition to it being the means favoured for Catholic
emigrants, it continued until well after the date usually associated with
its demise, the early 1790s. In this volume  there may be some signifi-
cance in the fact that the two latest dates are each 1784. One of them
was the ‘Peggy, a brig, arrived in Philadelphia on 28 July 1784 with
male and female indentured servants from Londonderry’. In itself this
is a rare example of the servants being nominated as being both male
and female, an issue that Marianne Wokeck has discussed in a broader
European, specifically German, framework in her Trade in Strangers.

Wokeck’s work has contributed significantly to the ongoing revision
of the understanding of emigration from Ireland and immigration into
Colonial and revolutionary America. Not only does her research pro-
vide a salutary European context for the radical movement of popula-
tion from Ireland, particularly the Scotch-Irish of the northern half of
the island, during these formative decades in the eighteenth and early
nineteenth centuries, but her research on the indentured servants’ trade
and their role in perpetuating the dynamics of the emigration move-
ment has without doubt been among the most meaningful research to
have emerged in the last twenty years.
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1790s, the calculation of the numbers of emigrants from Ulster and
Ireland to Colonial America and the United States still represents
something of a holy grail.

Ships from Ireland is an alphabetically-arranged list of some 1,500
vessels known to have embarked from ports in Ireland over a period of
some 227 years to 1850 and its contents will go some way towards
helping researchers compile more informed pictures in relation to both
the numbers and the identity of the migrants. Not, it should be said,
that it will prove at all possible to trace individuals, given that the
information about the passengers travelling does not extend beyond
descriptions such as (at best):

Brittania, 500 tons, master John Bryson, arrived in Charleston, South
Carolina on 22 August 1767 with 174 passengers from Newry …

or 

Jessie a Barque, master William Oliver, from Cork on 5 June with 441
passengers arrived at Grosse  Isle on  11 July 1847.  

R.J. Dickson, when faced with the issue of how to calculate passengers
per ship, used the rule-of-thumb that sailing ships could carry one pas-
senger for every ton. This of course would give only the maximum
number of passengers that could have travelled, and also assumes that
the weight of the ship has been accurately represented. However, only
in a very few cases do the notices of the ships’ voyages presented in this
volume give both the tonnage and the number of passengers on board.
In all of these cases it appears that the ‘one passenger per ton’ ready-
reckoner generally applies. Disappointingly, there are few enough
instances of both the tonnage and the number of passengers being pro-
vided in the one notice. Where they do exist, they seem largely to sub-
stantiate that the ‘one passenger for every ton’ rule can be applied.
‘Belfast Packet of Philadelphia, 100 tons, master Thomas Ashe, arrived
in Charleston, South Carolina, with 78 passengers from Belfast
October 1766’.

There is also evidence of the true extent of the outflow of migrants
from Ulster in the few years from 1771 to the outbreak of the
American Revolution, when there was an estimated 10,000 per year
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The Charming Molly, Captain Martin, bound from Belfast to Jamaica,
captured by the French and taken to Guadeloupe in 1756.

Charming Molly, Captain Redmond, from Cork bound for Halifax in
1761, captured by the French and taken to Martinique.

David Dobson’s books have featured regularly in the Reviews section
and Familia was lucky enough in 2002 to feature one of David’s well-
researched reminders of the role of Scottish emigration as an important
aspect of the Ulster-Scots emigrant experience. Best of all is his capac-
ity to make available for our benefit the results of his meticulous
labours, as a he has done here with considerable effect.

TREVOR PARKHILL
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Marianne Wokeck’s observations on the theme of indentured 
servants, some of which have been published in Familia (Vol. 18,
2002, pp. 1–20) are amplified by a substantial number of the notices
for the eighteenth century in Dobson’s book. Those advertising the
arrival in America of indentured servants are almost entirely for ships
that set out from ports in the southern half of Ireland. For example, 

Sisters, a brig, arrived in Philadelphia from Sligo August 1784 with
servants and redemptioners, masons, coopers, tailors weavers, …
brickmakers, cabinetmakers, nailers, plasterers and turners.

This would appear to substantiate her observation that, although
‘Overall, the total number of immigrants from southern Ireland was
small … the proportion of servants among them [was] large, compared
with a high total of emigration from northern Ireland, of which only a
relatively small percentage were redemptioners and indentured ser-
vants’.

The dangers that were an integral part of the emigrant experience are
a regular feature of the pages of this book; none more so than the two
notices in successive years for ‘Faithful Steward, Captain McCausland,
from Londonderry bound for Philadelphia in June 1784’ with the
postscript that it had ‘arrived safely in America’. However, the same
ship the next year, still captained by ‘master Conolly McCausland with
249 passengers bound for Newcastle and Philadelphia in June 1785’
was listed as ‘wrecked at the mouth of Delaware Bay with 194 passen-
gers drowned’.

There are intriguing reminders of the extent of the other dangers that
awaited emigrants who took ship in their bid to get to their New
World. Not only were they putting themselves at the mercy of the
weather and the effect it would have on the Atlantic Ocean, but they
also committed themselves as being hostage to more than fortune, as a
number of entries during the 1740s and 1750s indicate:

Charming Peggy, Captain Ramage  from Londonderry to Philadelphia
in 1746 captured by the French and taken to Bayonne. 

In fact, the French privateers seemed to have something of a (perhaps
stereotypically predictable) penchant for any ship called ‘Charming’. 
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THOMAS BARTLETT (ED.)
Revolutionary Dublin 1795–1801: 

The letters of Francis Higgins to Dublin Castle
Four Courts Press, Dublin, 2004 

ISBN 1 85182 754 4   pp. 392  €55.

Thomas Bartlett’s contribution to 1798: A Bicentenary Perspective (the
magnum opus of published research on the 1798 Rebellion which he
also edited and which was reviewed in last year’s Familia) considered
the effectiveness (or otherwise) of the network of informers through-
out Ireland that has traditionally been held to have been among the
main contributing factors to the rebellion’s failure. Among the most
infamous of the informers was Leonard MacNally, himself a United
Irishman who was so trusted and regarded with such esteem that it was
not until his family, following his death in 1805, claimed the pension
that had been awarded him by Dublin Castle that his spying activities
became public knowledge.

Francis Higgins, as Bartlett, points, out, did not have the same
‘informer’ status: ‘he never claimed to be anything other than a vigor-
ously pro-Castle newspaper proprietor whose newspaper, the Freeman’s
Journal teemed with invective against the United Irishmen throughout
the 1790s’. Originally from a family whose origin was in Downpatrick,
Co. Down and which then moved to Dublin, Higgins proved himself
to be such a trickster that he acquired the nickname ‘the sham squire’
that was to stick to him the rest of his life. Arising from his network of
informers and his own social contacts, he was able to report to Dublin
Castle that (p. 95) ‘An invasion still continues the report of the day
(more particularly so in the country) as mentioned in my previous let-
ter wherein I took leave to say I would forward you a plan … to keep
down the rabble who in every part appear in uniform for plunder …’.
The letters are heavily laced not only with information and report of
rumours, but with his own opinionated views on political develop-
ments and even how they might be handled at government level: (p.
94) ‘as long as the R. Catholics through their committees interfere with
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D. ROGER DIXON

Marcus Ward and Company of Belfast
Belfast Education & Library Board, Belfast, 2004  

ISBN 0 907 102 0   pp. 25  £5.00

The importance of the manufacture of paper in the eighteenth centu-
ry in Ulster is outlined elsewhere in this volume of Familia by Alison
Muir. The firm of Marcus Ward and Company dominated the print-
ing business in the city for much of the century, establishing a world-
wide renown for the quality of its products and for the innovation of
its designs. This catalogue of an exhibition put on in Belfast Central
Library by Roger Dixon, Librarian, Ulster Folk & Transport Museum,
has the additional advantage of serving as a stand-alone account of one
of the most remarkable of the many remarkable businesses in Belfast in
the nineteenth century. Many of the designs for which the company
became famous were on display in the exhibition and, gloriously in
some cases, have been reproduced here in the catalogue in a fitting
manner.  

In many ways, the most prosaic examples have tended to be regard-
ed, historically speaking, as the most influential. The Vere Foster Copy
books, known and perhaps even loved by many hundreds of thousands
of pupils who attended Ireland’s National Schools, were among the
company’s financial success, with over 4 million copies being printed.
It was in other, more commercial areas, that Marcus Ward found areas
in which their expertise in design and colour printing could be seen to
best effect. This is readily apparent in the whiskey labels displayed with
their colours as rich as when they were first produced. Their other 
successful specialities, particularly cards and children’s book illustra-
tions, are reproduced with equal effect. It is also a pleasure to see rep-
resented here what might be regarded as this innovative company’s
greatest contribution, the production of illuminated addresses – for
royal visits, as dedications to respected individuals, etc., – which can
themselves now be considered to be an art form.

TREVOR PARKHILL
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DIARMAID FERRITER

The Transformation of Ireland 1900–2000
Profile Books, London, 2004 

ISBN 1 86197 307 1   pp. 704  £30.00

Recent histories, such as Alvin Jackson’s Ireland 1798–1998
(Oxford,1998) and Jonathan Bardon’s History of Ulster (Belfast, 1994,
recently reprinted) have departed from previous ‘histories’ by bringing
the story they seek to tell as close to the present day as can be managed.
Earlier in 2004, Roy Foster followed suit in his memorable Wiles
History week lectures at The Queen’s University of Belfast, ‘The
Metamorphosis of Modern Ireland 1972–2002’. From a museum per-
spective, there is the greater expectation amongst the visiting public,
particularly those from abroad (and their numbers have been growing
significantly in Northern Ireland) that the story of Irish history is
brought slap-bang up to date. This of course takes the reader and the
author/curator into what is not only a painful past but a past that,
being recent, is still vivid in the popular memory. 

The issue of whether the historian can include in his narrative events
that are still newsworthy is problematic: there may well be a case for
adopting (or even restoring) a ‘thirty-year rule’ to enable the objectivi-
ty and the passage of time that is in almost every case required before
any historical judgement can be expected to be sure-footed and
assured. In terms of the last thirty years, Ferriter’s approach is clever
(but not too-clever-by-half ) and depends to a large extent (indeed this
is a feature that generally works well throughout the book) on the pub-
lished memoirs and writings of contemporary participants or
observers, including not only journalists but also sociologists and polit-
ical scientists.  Nonetheless, the last quarter of the twentieth century
cannot avoid being seen as something more akin to a chronicle than
the in-depth appraisal that characterises Ferriter’s consideration of the
first seventy-five years. 

Ferriter has also been able to call on the sources that have recently
become available in the Bureau of Military History files, and includes
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the lower classes of that persuasion and hold out to them that the
Catholics are still oppressed you will find the country disturbed and
agitated’.

Higgins was well-placed in Catholic society in Dublin, with the
result that he was able to feed 24-carat information through to Edward
Cooke, the Under-Secretary who recognised the value of insider infor-
mation, particularly on United Irish movements in and intentions for
Dublin. Control of the city would prove to be crucial come the rebel-
lion and it was one of the network of informers sub-contracted to
Higgins, as it were, who led to the arrest of Lord Edward Fitzgerald
which fatally damaged the insurgents’ plans.

Higgins’ letters continued until December 1801 and all 158 of them
are here transcribed, edited and indexed by Prof. Bartlett. In addition
to these most useful sources, the list of rebels who ‘surrendered them-
selves in the city of Dublin, confessed themselves being engaged in the
present rebellion and the number of arms surrendered from 29 June
last to 9 September 1798’ will prove to be a particularly helpful appen-
dix.

TREVOR PARKHILL
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HARRY ALLEN

The Men of the Ards
Ballyhay Books, Donaghadee, 2004 

ISBN 1 900935 42 2   pp. 346  £9.99

There is a strong argument for claiming that, in terms of the 1798
rebellion, County Down and County Antrim had their own rebellion,
separate from the insurrection that broke out elsewhere in Ireland and
particularly in Counties Wicklow and, more seriously, Wexford.  There
is even a case to be made that the nature of the rebellion in each of the
two Ulster counties was significantly different to justify them being
treated separately, at least in terms of how they were conducted 

Harry Allen does just that in this carefully compiled and richly
source-based account of the rebellion in a county, Down, where he has
spent all of his professional career. Allen has been one of the leading
local history practitioners since the mid-1970s as a researcher and as
one involved in the administration of the expanding local historical
world. The story of the ’98 rebellion in County Down is laced with
colourful stories and, if anything, even more colourful characters, some
of whom survived the rebellion by one means or another. Allen takes
enjoyment in recounting these personal stories as much as he does the
account of the two principal military engagements, at Saintfield and at
Ballynahinch.

One of the most striking aspects of the bicentenary of the rebellion
that was held in 1998 was the extent to which there is still a vividly
recollected folk memory in the county. Allen weaves the folklore deli-
cately and sympathetically into the fabric of an admirable use of the
wide range of other sources available at local and national level. It
would have been nice to have seen an assessment of Thomas
Robinson’s painting, ‘The Battle of Ballynahinch’. Robinson himself
was a witness of the battle on 13 June 1798, itself a close-run thing
that, had it gone in the rebels’ favour, would have made things very
sticky, at least in the north, for the government forces. The scene rep-
resented on the painting was painted shortly after the battle. Someone
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choice quotations from them with considerable effect, particularly
statements from combatants and others involved in the 1913–1921
phase of the revolution in Ireland that created the circumstances for the
partition of the island.

Ferriter is very much a new kid who has not been afraid to put his
head on the block by telling the story of Ireland in the twentieth cen-
tury in a holistic context. His punchy confident style, which stops
decently short of bravura, the assurance of his writing and research and
the boldness of his vision – to narrate the full story up to and includ-
ing the contents of yesterday’s fish-and-chips newspaper wrapping –
recommends it for inclusion in the list of books we are frequently asked
for in the museum by visitors whose interest in Irish history has been
sparked by their visit to the history galleries.

TREVOR PARKHILL
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F.X. MCCORRY

Parish Registers: 
Historical Treasures in Manuscript

Inglewood Press, Lurgan, 2004

ISBN 095 22161 4 8   pp. 168  £15.00

The parish registers which are discussed in this book comprise
Magheralin, Seagoe, Shankill and the Quaker marriage and birth reg-
isters of Lurgan as well as the registers of Tynan and Keady. They thus
encompass the settlement of population in a large tract of land in north
County Armagh with an adjoining parish in County Down, and two
adjacent parishes in south west County Armagh. Several of the Church
of Ireland parish registers are early ones, commencing in the late sev-
enteenth century – Shankill (1676), Seagoe (1692), Magheralin
(1694), Tynan (1684), while the Quaker material covers the period
1655–1707. Additional data on Shankill (Lurgan) and the Montiaghs
(Seagoe) carries the discussion down to the end of the nineteenth cen-
tury and beyond. Thus this book, which is privately produced and
printed, brings to a wide readership the fruits of the immense amount
of painstaking and original scholarship which has been undertaken by
the author during several decades.

Before the various parishes are discussed in detail, an historical intro-
duction outlines the development of parochial registration in Ireland.
In 1634 the Anglican Church instructed that records of baptisms, mar-
riages and burials should be kept in every parish in Ireland and so the
Church of Ireland registers discussed here can be seen to be some of the
earliest in existence. They thus provide insight into life in the post-
Plantation period when settlement in Ulster was becoming more stable
than previously.  Indeed, as Dr McCorry points out, the network and
importance of parish structures may have been reinforced by the efforts
of these Anglican newcomers in establishing their Church in a way that
would be meaningful for everyday living. The introduction also con-
tains a prefatory section , ‘A Marriage Prologue’, which outlines the his-
torical background to the diverse ecclesiastical and legal interpretations
of marriage insofar as these differences affected the marriage ceremony.
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with Allen’s local knowledge is ideally placed to interpret this primary
source, certainly with regard to the individuals clearly sketched on it. 

The admirable care and caution that characterises Allen’s handling of
the evidence, primary, secondary and folklorique, is not mirrored in his
writing which manages to convey something of the tension and tumult
of the county of Down’s role in an episode in Irish history that contin-
ues to influence political and cultural identities today. 

TREVOR PARKHILL
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Lurgan and county Armagh in general and so it is not surprising that
a substantial part of this publication is devoted to these districts. As
well as the three main denominational registers, the early marriage and
birth registers of the Society of Friends in Lurgan and district are dis-
cussed against a rich background of information from lease books and
other local historical sources, including oral testimony.

This book provides immense minutiae of detail on the selected
parish communities. Above all, it draws attention to the worth of the
churches’ registers as primary source material which record the land-
marks of life in a local community. Others who have worked on simi-
lar Irish material, such as Morgan and McAfee, Cormac O’Grada and
Joel Mokyr and, in England, the Cambridge Group for the Study of
Population and Social Structure have long drawn attention to the con-
tribution of such a source in uncovering the interplay between public
structures and personal activity. They have also drawn attention to the
limitations of such sources whereas McCorry’s work almost turns the
incompleteness of the denominational registers into a strength. Its
most significant contribution may be to encourage others to critically
examine afresh other Irish parochial registers, especially those of the
pre-Famine period.

BRENDA COLLINS

R E V I E W S
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This may prove useful to genealogists who have to contend with the
practical outcomes of these interpretations.

Taking each parish in turn, McCorry provides an historical com-
mentary which relates to his analysis of the registers. The statistical
tables (unfortunately un-numbered) and the commentaries on them
reveal an immense amount of demographic data. This is augmented by
extracts and information from vestry records. As well as indicating the
extent to which vestrymen’s activities could be defined as ‘early local
government’ these also include gems touching on the wider world, as
in this extract from Tynan Vestry Minutes, 26 December 1709:

‘that whereas John Corrie furnished ye Guard of Tynan with Candles
during ye time that ye pretender was upon ye coast to the value of five
shillings and five pence, that ye said sum be assessed in ye said parish,
and paid to ye Jn. Corrie.’

This was only two years after the constitutional Union of Scotland
with England in 1707. The return from exile in France of James
Edward Stuart, the ‘Old Pretender’, to take up the Jacobite cause of his
father James II of England, (also known as James VII of Scotland) who
had been defeated for the English throne by William III in 1690, must
have invoked immediate alarm in Ulster amongst those who were anx-
ious to preserve new found social stability. 

The commentary on Keady parish also includes Derrynoose and this
provides information on Roman Catholic and Presbyterian registers as
well as Keady Church of Ireland marriage registers in the nineteenth
century.  Here can be seen two overlapping local outcomes of the food
shortages and deprivation of the famine years of 1845–1850 when nor-
mal daily routines and seasonal patterns of community activity were, at
best, sharply disrupted and, at worst, ceased to function. The disrup-
tion can be seen in the Church of Ireland baptism register figures in the
1840s which were one half to two-thirds fewer than in the previous
three decades. In the Roman Catholic parish registers of Derrynoose
the number of funerals recorded in 1847 was four times higher than in
1850. Fewer baptisms and more funerals speak eloquently of wide-
spread hardship at a local level.

Dr McCorry’s earlier scholarly works centre on Seagoe parish,

F A M I L I A
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Meetings that still exist; rather, he has included all those Meetings
which either no longer exist or have been amalgamated with nearby
Meetings. Burial grounds, both those still in use or long since out of
use (and sometimes the exact location of which has been forgotten) are
included.

The appendices give us some background to the principles on which
meeting houses are designed, the particular form of seating, of heating
and other creature comforts and of finance, to mention just a few of
the subjects covered.

It is so clearly a labour of love that it might appear churlish to regis-
ter a reservation or two about a book like this. Although the author has
provided copious line drawings (both plans and elevations) throughout
the text, this reviewer would like to have seen some photographs of
those buildings which still exist, particularly those in larger population
centres. The modern eye is more attuned to photographs as they can
convey so much more of the context of the building, something a line
drawing cannot do. I also feel that a discreet glossary of word usage by
Quakers might have been useful to those readers unfamiliar with
Quaker phraseology: ‘settling’ and ‘laying down’ have a distinctive
meaning for Quakers as does the custom of naming the days of the
week as First day, Second day and so on. In spite of these caveats, this
book is highly recommended and, dare I say it, an essential addition to
the library of someone interested in the by-ways of ecclesiastical archi-
tecture.

J. FRED RANKIN

R E V I E W S
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DAVID M. BUTLER
Quaker Meeting Houses of Ireland

The Historical Committee of Friends in Ireland, Dublin, 2004

ISBN 0 95 19870 6 2   pp. 256   £18/€25

This is a book for the connoisseur in the sense that, fascinating though
it is, it can only be dipped into at intervals. Indeed, it is more a
gazetteer or book of reference to which one might turn as a point of
first reference if researching into Irish Quaker history and the very
formative if sometimes underestimated role that Quakers have played
in the development of Irish society over the last three hundred years. 

David Butler is a Quaker and by profession an architect.  Some years
ago he published a much larger volume on the Quaker meeting hous-
es of Britain, on which this book is modelled. We are indebted to those
who persuaded him to come to Ireland and put on record for the ben-
efit of a wider public the Irish meeting houses. From the perspective of
the formal architecture that is associated with what might be called the
mainstream churches, it is interesting and, may I say, humbling to read
of the sheer simplicity of the Quaker houses and the way of life of those
who built them or gave them to the Society of Friends. Butler follows
in the Quaker tradition of architecture – there is a well-worn path in
Ireland followed by Quaker architects, who are listed in the appendix
– and naturally this volume majors on the architecture and design of
these houses. They come, to coin a phrase, in all shapes and sizes, from
the simplest one-room building to the more elaborate, but still essen-
tially simple and devoid of superfluous decoration, structures found in
more (Quaker) populated settlements such as Belfast, Dublin or
Lurgan, Co. Armagh. What makes this book doubly valuable is the
author’s search into Quaker archives in order to unravel the history
and, where possible, the design of previous houses used by a particular
Meeting. The extent to which the Historical Committee has ensured
the preservation of Quaker archives is truly enviable. 

Listed alphabetically by province throughout the four provinces of
Ireland, Butler has not confined himself to standing buildings or
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yard, County Monaghan – a reminder that, frequently, research in old
burial grounds is an ongoing process. All in all, another excellent pro-
duction and worthwhile reading for anyone interested in the area cov-
ered by Clogher diocese.

WILLIAM ROULSTON
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Clogher Record
xviii, no. 2 (2004)

Journal of the Clogher Historical Society

ISBN 0 949012 21 1   pp. 205   (Pagination starts at 181 and runs to 386)   

Free to members of the society

Local history journals are an important though frequently overlooked
source of information of interest to genealogists. For over fifty years the
Clogher Record, the journal of the Clogher Historical Society, has main-
tained a consistently high standard in its output. This year’s issue does
not fail to disappoint with eight articles and a number of shorter
notices. Several of the articles are of particular interest to family histo-
ry researchers. Theo McMahon’s article on the Rose estate at Tydavnet
in County Monaghan is based on documents rescued from being dis-
carded from a house in the town of Monaghan. As well as discussing
the background and development of the estate, Mr McMahon includes
a list of the tenants arranged by townland from rentals of 1840–1. A
useful map of the estate is also provided.

The focus of June Brown’s article is also on a landed estate in County
Monaghan: the Dartrey estate owned by the Dawson family. Drawing
on documents in the Public Record Office of Northern Ireland and
other sources, Ms Brown looks at the fate and fortunes of the Dawson
family as well as the creation, development and disintegration of this
estate from the seventeenth century to the twentieth. This article
includes a number of colour photographs and line drawings, including
an elevation of the family home, Dawsongrove, from c. 1770.

Donald Schlegel presents an index to the insurgents, identified
alongside place-names, recorded for County Fermanagh in the deposi-
tions of 1641. This is a particularly valuable tool of reference for as the
compiler himself has pointed out ‘the documents serve the useful pur-
pose of identifying some of the Irish inhabitants who otherwise would
be unknown to us because of the lack of any other records’ (p. 319). In
the Notes and Comments section there is an interesting account of the
discovery of two previously unknown gravestones in Donagh grave-
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Privileged with a cache of family documents, some 1,000 letters 
discovered in Molenan House, Londonderry, Richard Moore-Colyer
excavates the story of his ‘ain folk’ on both sides of the Atlantic from
the eighteenth century onwards. Regarding Ulster Presbyterian emi-
gration to America, Elodie Aviotte opens up a classic comparative issue
– the absence of a Unionist political dimension in North America –
which is all the more relevant in changing political times in Northern
Ireland.

The index already mentioned does not provide details of the many
publications noted and reviewed in Familia over the years of almost
two decades. But the tradition of the permanent log is well maintained
under the editorship of Trevor Parkhill to whom, if memory serves,
goes the aboriginal credit for suggesting the compact, genealogically
most apt title for this annual. His predecessor until 1993 was Kenneth
Darwin, whose very sharp pen was in evidence as recently as Number
18. Of a new generation of reviewers, Jonathan Hamill amplifies well
the many interpretative possibilities in newspapers in nineteenth-cen-
tury Ballymoney and Coleraine. The present writer, who spent a splen-
did evening simply turning page after page of the Coleraine volume
(1844–1869), knows well that knowledge of the townlands can max-
imise the genealogical implications of a ‘wee’ word here and a local link
there. Similar thoughts are provoked by James O’Hanlon’s article on
newspaper reports of violent deaths in Ulster.

Other reviews deal with publications on the European linen indus-
try, re-evaluations of 1798 Rebellion, the townlands of Portavo, and
the Office of Arms. William Roulston’s attention to the genealogical
relevance of this last complements Duncan Scarlett’s item on the
Registry of Deeds. In 2003 Familia again offered fine fare.

EULL DUNLOP

R E V I E W S
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Familia: 
Ulster Genealogical Review 

no.19 (2003)
Ulster Historical Foundation, Belfast, 2003

ISBN 1 903688 40 X   pp. 144  £5.95

A RETROSPECTIVE REVIEW

You hold in your hand the twentieth instalment of a most worthy
enterprise. As the index in its immediate predecessor shows (see Vol,
19, 2003), a very considerable range of material has steadily been gath-
ered in this Ulster Genealogical Review. The first volume (1985) set a
consistent standard, balancing articles of wider historical and
(auto)biographical import with all-important practical advice on the
challenge of researching more or less elusive Irish ancestors. Arguably,
all local history has genealogical implications even, at a bureaucratic
pinch, when a former Stormont mandarin writes in Number 17 about
his peers and indeed himself. An earnest, perhaps, of an autobiography
in progress?

Perusing Number 19 in the immediate aftermath of the XV Ulster-
American Heritage Symposium (held at the Ulster-American Folk
Park, Omagh, June 2004), one sees anew how Familia has particular
value for students of the very precise business of migration. Christine
McIvor traces in common-sense categories the evolution of the Atlantic
voyage in the nineteenth century. Appropriately, the volume’s cover
reproduces J.H. Connop’s lithograph (1853) of her home city on the
Foyle, Londonderry having been a major port of departure for the vast
parish which was North America. Richard K. MacMaster writes specif-
ically about the voyage of the Nancy from Belfast to Charleston South
Carolina in 1787.

Given the undisputed importance of the emigrants’ letters, the stu-
dent who had recently been ranging far and wide in Kerby Miller et al.,
Irish Immigrants in the Land of Canaan read with more than usual
interest David Fitzpatrick’s strenuous structural review. Was Miller
indeed ‘jaded’ by his literary and historical endeavours, ‘heroic’ or not?
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